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Организация Объединенных Наций S/PV.9459

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9459-е заседание
Понедельник, 30 октября 2023 года, 10 ч 10 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Франса Данези/г-н Моретти . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Бразилия)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даутлари
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кумби Миссамбо
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сино
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гатт
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куманга
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абу Шахаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Си-
рии г-на Гейра Педерсена и директора Отдела опе-
раций и информационно-разъяснительной работы 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов г-жу Эдим Восорну.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): С марта 
2020 года сирийский конфликт находится в своего 
рода стратегическом тупике, характеризующемся 
статичностью линии фронта, постоянным насили-
ем и спорадическими вспышками боевых действий, 
при этом де-факто власти укрепляют свой кон-
троль, а пять иностранных армий сохраняют свое 
присутствие и продолжают активно действовать на 
территории страны. Однако я давно предупреждал, 
что такой статус-кво может привести к углублению 
и сохранению на долгие годы раздробленности в 
Сирии и создает угрозу эскалации самых ужасаю-
щих масштабов. В этом году на фоне роста неста-
бильности и насилия, усугубляемого отсутствием 
полноценного политического процесса, мои предо-
стережения звучат все громче. Сегодня я бью тре-
вогу в связи с тем, что нынешняя ситуация пред-
ставляет наибольшую опасность за многие годы.

Я говорю это потому, что, помимо насилия, 
вызванного самим сирийским конфликтом, сирий-
ский народ сегодня сталкивается с ужасающей пер-
спективой более масштабной эскалации, учитывая 
тревожные события в Израиле, на оккупированной 
палестинской территории и в регионе. Распростра-

нение этого конфликта на Сирию — это не просто 
риск; этот процесс уже начался.

В течение отчетного периода Израиль не-
сколько раз наносил авиаудары по аэропортам 
Алеппо и Дамаска, что привело к приостановке ра-
боты Службы гуманитарных воздушных перевозок 
Организации Объединенных Наций, которая осу-
ществляет свою деятельность из этих аэропортов 
и обслуживает гуманитарные программы Сирии. 
Кроме того, Израиль заявил, что он ответил артил-
лерийскими, минометными и авиационными удара-
ми на ряд запусков, произведенных, по его словам, с 
территории Сирии в направлении оккупированных 
Израилем сирийских Голан, и сегодня утром прои-
зошел очередной обмен ударами.  Сирийское прави-
тельство заявляет, что в результате ударов погибли 
или были ранены военнослужащие, а при ударах по 
аэропортам пострадали сотрудники гуманитарных 
организаций. Между тем Соединенные Штаты за-
являют, что их силы подверглись многочисленным 
нападениям со стороны группировок, которые, как 
они утверждают, поддерживаются Ираном, в том 
числе и на территории Сирии. На прошлой неделе 
Соединенные Штаты нанесли удары по объектам в 
Сирии, которые, как утверждается, используются 
иранским Корпусом стражей исламской революции 
и поддерживаемыми им группировками. Сегодня 
утром вновь поступили сообщения о новых обме-
нах ударами.

В условиях, когда особо напряженная ситуа-
ция в регионе представляет наибольшую опасность 
за многие годы, мы видим, как масло подливают в 
уже разгорающийся огонь. Еще до начала нынеш-
них событий в регионе в Сирии наблюдался силь-
нейший за последние три года всплеск насилия. Я 
глубоко сожалею о том, что в результате насилия 
уже погибло, покалечено и перемещено больше 
мирных жителей, чем когда-либо с 2020 года.

Значительно активизировались нападения на 
контролируемые государством районы. В их число 
входит смертоносный удар по военному училищу в 
городе Хомс, за который никто до сих пор не взял 
ответственность, однако власти страны возлагают 
вину за него и другие последовавшие нападения 
на террористические организации. Есть также со-
общения о том, что на протяжении всего октября 
включенная в перечень Совета Безопасности груп-
пировка «Хайят Тахрир аш-Шам» совершала ракет-
ные обстрелы. По имеющимся данным, сотни лю-
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дей были ранены и десятки — убиты, в том числе 
мирные жители, среди которых женщины и дети.

Проправительственные обстрелы на северо-
западе усилились и достигли масштаба, который на-
блюдался в разгар конфликта до 2020 года. На пике 
конфликта свыше 120 000 мирных жителей были 
вынуждены покинуть свои дома, значительный 
ущерб был нанесен важнейшим службам, включая 
учреждения здравоохранения, школы и лагери. Со-
общается о сотнях раненных и десятках погибших 
мирных жителей, включая женщин и детей, а также 
сотрудников гуманитарных организаций.

Террористическое нападение на турецкие 
правительственные объекты в Анкаре на северо-
востоке страны привело к одной из самых масштаб-
ных за последние годы эскалаций напряженности: 
поступают сообщения об ударах с турецкой сто-
роны, разрушении гражданской инфраструктуры 
и сообщения о жертвах, в том числе среди граж-
данского населения. Сирийские демократические 
силы заявили, что впоследствии они уничтожили 
турецких солдат на сирийской территории, и, по со-
общениям, они наносили удары также по районам 
проживания гражданского населения. Между тем 
включенная в перечень Совета Безопасности терро-
ристическая группировка «Исламское государство 
Ирака» продолжает действовать и совершать напа-
дения на вооруженные силы, в частности в Дайр-эз-
Зауре, Эр-Ракке и в центральном пустынном районе 
мухафазы Хомс.

Вот что пережило сирийское гражданское 
население только за последний месяц. Напоминаю 
членам Совета, что все остальные причины стра-
даний населения и нестабильности, о которых я ре-
гулярно сообщаю, никуда не исчезли и как никог-
да актуальны. Сирийская экономика по-прежнему 
находится в плачевном состоянии, которое посте-
пенно ухудшается. Объекты критически важной 
инфраструктуры находятся в упадке и лежат в ру-
инах. Гуманитарная обстановка вызывает тревогу, 
о чем члены Совета вскоре узнают из сообщения 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов. Продолжают поступать сообщения о произ-
вольных арестах, пытках и случаях смерти в местах 
лишения свободы. Какие-либо значимые подвижки 
в деле задержанных, исчезнувших и пропавших без 
вести лиц отсутствуют. Так и не сложились усло-
вия для безопасного, достойного и добровольного 
возвращения беженцев — более того, после воз-

обновления масштабных боевых действий отмеча-
ются прямо противоположные тенденции. Следует 
отметить, что в недавнем заявлении сирийского 
правительства по вопросу о беженцах содержатся 
компоненты, которые требуют дальнейшего изуче-
ния. Очевидно, что население по-прежнему во мно-
го недовольно ситуацией: протесты в Эс-Сувайде 
продолжаются уже более двух месяцев. 

Сирия, сирийский народ и весь регион не в 
состоянии терпеть новые вспышки насильствен-
ного конфликта в Сирии, вызванные внутренними 
и внешними причинами. Сегодня мы стали сви-
детелями суровой реальности, когда в отсутствие 
реального участия или прогресса в политическом 
урегулировании сирийского конфликта любая ста-
бильность настолько хрупка, что ее нарушение мо-
жет породить мощную волну насилия и нестабиль-
ности. В Сирии существует реальная и растущая 
угроза такого развития событий. Единственным 
противоядием может стать немедленная деэскала-
ция, которая позволит остановить волну насилия и 
переключить усилия на создание заслуживающего 
доверия политического процесса, который позво-
лит наметить дальнейшие пути развития на осно-
ве механизмов, которые в полной мере признают и 
призваны восстановить суверенитет Сирии, един-
ство, независимость и территориальную целост-
ность, позволяя сирийскому народу реализовать 
свои законные чаяния в соответствии с резолюцией 
2254 (2015).

Боюсь, что на сегодняшний день мы смири-
лись с отсутствием этого процесса. К сожалению, 
напряженные усилия на протяжении многих меся-
цев так и не позволили прийти к консенсусу по во-
просу о месте возобновления работы Конституци-
онного комитета или о ее сути. Тем не менее я про-
должаю проводить консультации. На сегодняшний 
день рассматриваются предложения, касающиеся 
поэтапного осуществления мер по укреплению до-
верия. Недавние события в регионе на время замед-
лили ход консультаций по этим вопросам, но мы 
должны возобновить их как можно скорее.

Так, я продолжаю работать с той же отдачей, 
что и всегда, способствуя скорейшей реализации 
этих и всех остальных аспектов политического про-
цесса для осуществления резолюции 2254 (2015). 
Я нахожусь в контакте с правительством Сирии и 
Сирийской комиссией по переговорам и продолжу 
свое взаимодействие с ними. Также продолжаю 



S/PV.9459 Положение на Ближнем Востоке 30/10/2023

4/26 23-32489

взаимодействовать с представителями широкой 
сирийской общественности, в том числе по линии 
«Кабинета поддержки гражданского общества» и 
Консультативного совета по делам женщин, кото-
рые провели со мной встречу на прошлой неделе 
и в очередной раз продемонстрировали важность 
полноценного и конструктивного участия женщин 
в политическом процессе.

Однако сегодня, прямо сейчас, у меня есть 
четыре срочных сообщения для Совета.

Во-первых, необходима немедленная деэска-
лация конфликта внутри Сирии. Нам срочно не-
обходимо принять меры для восстановления спо-
койствия в целях достижения общенационального 
режима прекращения огня, а также выработать еди-
ный подход к борьбе с террористическими группа-
ми, включенными в перечень Совета Безопасности, 
в соответствии с международным правом.

Во-вторых, необходимо, чтобы все действу-
ющие лица — в Сирии и за ее пределами — про-
являли максимальную сдержанность. В частности, 
возмутительно, что Сирия, судя по всему, стала 
пространством, в котором различные игроки могут 
безнаказанно сводить счеты друг с другом. Нель-
зя допустить, чтобы Сирия оказалась втянутой в 
новую войну в результате решений, на которые си-
рийцы никак не могут повлиять.

В-третьих, необходимо, чтобы все субъек-
ты действовали в полном соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, в том числе 
положениями о защите гражданского населения и 
гражданской инфраструктуры и строго соблюдали 
принципы избирательности и пропорциональности.

В-четвертых, необходимо, чтобы все основ-
ные международные субъекты сохраняли открытые 
каналы взаимодействия и сотрудничали, несмотря 
на растущую напряженность на многих направле-
ниях. Я приложу все усилия, чтобы способствовать 
этому. Я буду и впредь уделять первостепенное 
внимание индивидуальным и общим контактам с 
Астаной, заинтересованными сторонами в араб-
ских странах и на Западе, а также буду стремиться 
к активизации совместных усилий по деэскалации 
и содействию политическому процессу. 

Это единственный способ деэскалации ны-
нешнего насилия и сохранения возможности вы-
полнения резолюции 2254 (2015) посредством по-

литического процесса. Нельзя поддаваться чувству 
самоуспокоенности. Если это произойдет, то, бо-
юсь, и без того с трудом поддерживаемый статус-
кво может полностью рухнуть, что принесет нево-
образимые страдания сирийскому гражданскому 
населению и станет источником еще большей не-
стабильности в регионе, который и так находится 
на переломном этапе. Необходимо добиться деэска-
лации и сделать это нужно во благо Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Педерсена за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Восорну.

Г-жа Восорну (говорит по-английски): В по-
следние недели внимание всего мира приковано к 
кризису в Израиле и на оккупированной палестин-
ской территории, что вполне справедливо. Но в то 
же время мы не должны забывать о гуманитарных 
кризисах, которые продолжаются в других странах 
и достигают огромных масштабов, в том числе и в 
этом же регионе. Сегодня я выступаю в Совете Без-
опасности по видеосвязи из Каира, после недельной 
поездки по ряду стран региона, включая Сирию. В 
этой связи я благодарю за предоставленную мне 
возможность проинформировать членов Совета о 
гуманитарной ситуации в Сирии, гуманитарный 
кризис в которой продолжал углубляться на протя-
жении нескольких недель с момента нашего преды-
дущего заседания по этой теме (см. S/PV.9426).

Как мы только что услышали от Специаль-
ного посланника, за этот месяц в некоторых райо-
нах на севере Сирии наблюдалась серьезная эска-
лация боевых действий. На северо-западе Сирии 
отмечается самая значительная эскалация насилия 
с 2019 года. По данным Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, по состоянию на 20 октября по-
гибло по меньшей мере 70 мирных жителей, вклю-
чая 36 женщин и 14 детей. Гибель гражданских лиц 
произошла как в контролируемых правительством 
районах, - в частности, как отметил г-н Педерсен, 
в Хомсе, где 5 октября было совершено нападение 
с использованием беспилотника на военную акаде-
мию во время выпускной церемонии, - так и в тех 
районах, которые не находятся под контролем пра-
вительства. Кроме того, многие получили ранения. 
За две недели, с 5 по 18 октября, более 120 000 че-
ловек в Идлибе и западном Алеппо были вынужде-
ны покинуть свои дома. Кроме того, в результате 
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боевых действий был нанесен ущерб важнейшим 
службам и объектам инфраструктуры, включая бо-
лее 40 медицинских учреждений, два десятка школ 
и более 20 систем водоснабжения, и была временно 
выведена из строя главная электростанция Идлиба.

Практически ежедневно продолжаются напа-
дения, в том числе воздушные удары и артиллерий-
ские обстрелы. По сообщениям, за последнюю неде-
лю появились новые жертвы и пострадавшие среди 
мирных жителей, причем особую тревогу вызывает 
рост числа пострадавших детей. Одним из них стал 
15-летний подросток Сами, который четыре года 
назад вынужден был переместиться в Идлиб. Его 
отец, Набиль, работает водителем в национальной 
неправительственной организации, сотрудничаю-
щей с Организацией Объединенных Наций. Сами 
и его друг детства Али были убиты 26 октября в 
результате бомбардировки в Идлибе. Его мать рас-
сказала сотрудникам Управления по координации 
гуманитарных вопросов, что в тот день мальчики 
собрались вместе, чтобы поиграть в футбол. По ее 
словам, люди испытывают постоянный страх из-за 
участившихся боевых действий и стараются не вы-
ходить из дома. Она сказала, что люди нуждаются 
в защите от военных действий и хотят жить в мире 
и безопасности. 

В то время как, по имеющимся данным, около 
половины перемещенных в результате насилия лиц 
вернулись в свои дома, десятки тысяч по-прежнему 
боятся возвращаться, присоединяясь к числу пере-
мещенных лиц на северо-западе страны, которых 
насчитывается уже 2,9 миллиона человек. В до-
полнение к этому в последние дни продолжают по-
ступать сообщения о новых перемещенных лицах. 
Женщины и девочки, составляющие 80 процентов 
от общего числа перемещенных лиц в лагерях и не-
формальных поселениях, по-прежнему испытыва-
ют на себе самые тяжелые последствия. Как уже со-
общалось, они повсеместно подвергаются угрозам 
гендерного насилия и сталкиваются с ограничен-
ным доступом к услугам и помощи. Военные дей-
ствия препятствуют оказанию жизненно важных 
услуг по охране сексуального и репродуктивного 
здоровья и борьбе с гендерным насилием.

Позвольте мне рассказать о ситуации на се-
веро-востоке страны, где, как уже отмечалось, в 
результате активизации боевых действий в начале 
месяца пострадал целый ряд важнейших объектов 
гражданской инфраструктуры, включая электро-

станции и объекты водоснабжения, в Эль-Хасаке, 
Эль-Камышлы, Тель-Тамере и других районах. 
Перебои с энергоснабжением повлияли на работу 
систем водоснабжения и медицинских учрежде-
ний и увеличили потребность в топливе для рабо-
ты электрогенераторов и отопления в преддверии 
зимы. Это привело к новому скачку и без того высо-
ких цен на топливо, транспорт, продукты питания и 
другие товары. Несмотря на то, что многие услуги 
были восстановлены, перебои в и так не стабиль-
ном снабжении электроэнергией, водой и топливом 
по-прежнему осложняют жизнь уязвимого населе-
ния и повышают нагрузку на испытывающие труд-
ности гуманитарные службы.

Я еще раз повторяю настоятельный призыв 
Генерального секретаря о том, что всем сторонам 
в Сирии необходимо соблюдать свои обязательства 
по международному праву. Стороны должны посто-
янно заботиться об охране гражданского населения 
и гражданских объектов, включая объекты граж-
данской инфраструктуры, как того требует между-
народное гуманитарное право. Специальный по-
сланник также затрагивал эти вопросы. Кроме того, 
эскалация боевых действий оказала серьезное вли-
яние на деятельность гуманитарных работников и 
проведение гуманитарных операций, особенно на 
северо-западе страны. В ходе боевых действий по-
гибли три гуманитарных работника, а многие орга-
низации были вынуждены временно приостановить 
свою деятельность. По-прежнему приостановлено 
оказание некоторых видов услуг, в том числе обе-
спечение питанием и организация пунктов безопас-
ного временного размещения женщин и девочек.

Тем не менее Организация Объединенных На-
ций и ее партнеры по гуманитарной деятельности 
продолжают прилагать усилия для доставки крити-
чески важной помощи пострадавшим от конфликта 
людям. Это включает в себя доставку чистой воды, 
сбор мусора, обеспечение продовольствием и па-
латками, услуги по защите, поставку изделий ме-
дицинского назначения для оказания неотложной 
помощи, в том числе для оказания услуг по охране 
сексуального и репродуктивного здоровья переме-
щенным женщинам, предоставление услуг для пе-
ремещенных лиц в целом, а также оказание жизнен-
но важной поддержки медицинским учреждениям. 
Незаменимое значение для удовлетворения огром-
ных и все возрастающих гуманитарных потребно-
стей имеет, в частности, доставка существенных 
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объемов помощи через границу с Турцией. За по-
следние шесть недель через контрольно-пропуск-
ные пункты в Баб-эль-Хаве и Баб-эс-Саляме был 
отправлен 251 грузовик с необходимыми товарами. 
Мы обратились к правительству Сирии с просьбой 
продлить разрешение на использование КПП в Баб-
эс-Саляме и Ар-Раи на период после 13 ноября, до 
тех пор, пока будут сохраняться гуманитарные по-
требности, чтобы обеспечить возможность оказы-
вать необходимую гуманитарную помощь на пред-
сказуемой и устойчивой основе. В нашем стремле-
нии оказать помощь всеми возможными способами 
тем, кто в ней нуждается, мы продолжаем усилия по 
содействию доставке грузов через линии противо-
стояния в ключевые районы как на северо-западе, 
так и по всей стране, и будем делать это и впредь.

В довершение всего, в условиях эскалации во-
енных действий в стране продолжается экономиче-
ский кризис, сопровождающийся резким обесцени-
ванием курса сирийского фунта и высокими темпа-
ми инфляции, что способствует беспрецедентному 
дополнительному росту цен на продукты питания и 
другие товары. Совокупное воздействие всех этих 
факторов не только оказывает огромное давление 
на и без того уязвимое население, о чем мне расска-
зывали в Сирии, но и увеличивает зависимость от 
гуманитарной помощи для обеспечения элементар-
ного выживания. В качестве примера я хочу расска-
зать членам Совета о матери-одиночке из Хамы Уме 
Ахмад, которая была вынуждена принять трудное 
решение: забрать своего сына из школы, чтобы он 
помогал содержать семью. Истории, подобные этой, 
происходят все чаще и чаще. В этой связи я с глу-
бокой озабоченностью сообщаю, что за последний 
месяц ситуация с серьезным дефицитом финанси-
рования, влияющим на нашу деятельность, практи-
чески не изменилась. За десять месяцев текущего 
года на реализацию плана гуманитарного реагиро-
вания в Сирии было выделено 1,6 млрд долл. США 
из запрошенных 5,4 млрд долл. США. Мы глубоко 
признательны донорам за их поддержку и продол-
жаем рассчитывать на то, что они будут продол-
жать предоставлять нам финансирование.

Как мы уже неоднократно предупреждали, 
эта проблема существенно ограничивает наши воз-
можности по оказанию критически важной помощи 
на всей территории страны, в результате чего, среди 
прочего, сокращаются объемы выдачи продоволь-
ствия, закрываются пункты безопасного времен-

ного размещения женщин и девочек и сокращается 
объем медицинских услуг в медицинских учрежде-
ниях. Это вызывает еще большую тревогу на фоне 
приближения зимы, поскольку, согласно оценкам, 
5,7 миллиона человек по всей стране нуждаются в 
гуманитарной поддержке для получения необхо-
димого временного жилья и предметов домашнего 
обихода. В холодное время года они имеют жизнен-
но важное значение.

Мы делаем все возможное, чтобы в рамках 
имеющихся ресурсов отдавать приоритет оказанию 
помощи. Гуманитарный фонд для Сирии и Сирий-
ский трансграничный гуманитарный фонд выделя-
ют около 50 млн долл. США на цели смягчения по-
следствий суровых зимних условий для уязвимых 
групп населения, в том числе путем предоставления 
палаток, временного жилья и предметов домашне-
го обихода, оказания помощи в области водоснаб-
жения и санитарии, выделения денежной помощи, 
а также принятия мер по содействию скорейшему 
восстановлению и повышению жизнестойкости. 
Однако без дополнительного финансирования и ре-
сурсов многие люди останутся без поддержки, не-
обходимой им для того, чтобы пережить суровые 
зимние месяцы.

Сейчас ситуация в регионе, да и во всем 
мире, вызывает глубокую тревогу, и нашего внима-
ния требует огромное количество кризисов. Однако 
ситуация в Сирии, где более 15 миллионов человек 
находятся в как никогда сложных условиях и нуж-
даются в критически важной гуманитарной помо-
щи и защите, безусловно, требует постоянного вни-
мания и принятия дальнейших целенаправленных 
мер.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Восорну за ее сообщение.

Слово предоставляется членам Совета, жела-
ющим выступить с заявлениями.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Благодарю Спе-
циального посланника Педерсена и г-жу Восорну 
за их постоянное внимание к продолжающемуся 
конфликту и острым гуманитарным потребностям 
в Сирии.

Еще до совершенных ХАМАС 7 октября ужа-
сающих террористических нападений на Израиль 
Специальный посланник предупреждал Совет Без-
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опасности о том, что эскалация боевых действий в 
Сирии может распространиться на соседние стра-
ны. К сожалению, слова Специального посланника 
оказались пророческими. Террористические груп-
пы, некоторые из которых действуют при поддерж-
ке сирийского режима и Ирана, создают угрозу рас-
пространения конфликта за пределы Газы, исполь-
зуя сирийскую территорию для подготовки и со-
вершения нападений против Израиля. Объектами 
нападений становятся также находящиеся в Сирии 
американские военнослужащие, задача которых со-
стояла — и по-прежнему состоит — в победе над 
ДАИШ.

Сирийский режим позволяет Ирану и терро-
ристическим группам, включая «Хизбаллу», ис-
пользовать свои международные аэропорты в во-
енных целях. Тем самым режим Асада подвергает 
опасности гражданских лиц, путешествующих че-
рез эти аэропорты. Режим должен прекратить разы-
грывать из себя жертву. В его силах не допустить, 
чтобы Иран использовал сирийские гражданские 
аэропорты для перевозки оружия и боевиков, ко-
торые затем служат в качестве инструмента запу-
гивания соседних государств. Призываем режим 
пресечь деятельность в Сирии поддерживаемых 
Ираном вооруженных формирований, остановить 
поток иностранного оружия и боевиков через свою 
территорию и прекратить ведущие к эскалации 
действия на Голанских высотах.

Соединенные Штаты предостерегают все сто-
роны от использования ситуации в Газе для расши-
рения или обострения конфликта. Более того, мы 
четко заявляем, что мы будем реагировать на на-
падения на наш персонал и объекты в Сирии или на 
подрыв интересов Соединенных Штатов и, в случае 
необходимости, осуществлять наше право на само-
оборону решительным и пропорциональным обра-
зом в целях минимизации ущерба гражданскому 
населению.

Высокоточные удары, нанесенные Соединен-
ными Штатами по объектам иранских боевиков на 
востоке Сирии 27 октября, были осуществлены в 
ответ на неоднократные нападения на американ-
ские силы в Сирии и Ираке, совершенные с 17 ок-
тября, и являются примером надлежащей реализа-
ции нашего права на самооборону в соответствии 
со статьей 51 Устава Организации Объединенных 
Наций. Никто не может утверждать, что удары Со-
единенных Штатов наносились — или будут нано-

ситься — без предупреждения, и, как заявил после 
недавних ударов министр обороны Соединенных 
Штатов Остин, Соединенные Штаты без колебаний 
примут дальнейшие необходимые меры для защи-
ты нашего народа.

В этот опасный для региона момент защита 
гражданского населения должна входить в число 
наших приоритетов. Мы возмущены непрекраща-
ющимися нападениями режима Асада и россий-
скими ударами на севере Сирии, в результате ко-
торых погибли десятки мирных жителей, более 
100 000 человек были вынуждены покинуть свои 
дома и была разрушена жизненно важная инфра-
структура. Буквально на прошлой неделе режим и 
его российские союзники нанесли удар по лагерю 
для перемещенных лиц на северо-западе Сирии, в 
результате чего погибли ни в чем не повинные дети, 
и они продолжают совершать нападения на школы 
и медицинские учреждения. Ни режим Асада, ни 
Россия даже не попытались предложить вразуми-
тельное объяснение этим ужасам. Уже много лет 
они применяют стратегию отрицания, ухода от от-
вета и распространения дезинформации и утверж-
дают, что любой, кто выступает против них, явля-
ется террористом, что любая выбранная ими цель 
законна и что любые сообщения о нанесении ущер-
ба гражданскому населению сфабрикованы. Ответ-
ственные государства так не поступают. Это не тот 
стандарт, которого придерживаются Соединенные 
Штаты и наши партнеры и союзники. Режим Аса-
да и Россия, несомненно, выступят с осуждением 
нашей поддержки Израиля. Разница заключается 
в том, что демократические страны ведут военные 
действия в целях самообороны и таким образом, 
чтобы свести к минимуму ущерб гражданскому на-
селению. Они не наносят преднамеренных ударов 
по мирному населению.

Что касается политической ситуации, то мы 
внимательно следим за продолжающимися в тече-
ние последних двух месяцев акциями протеста на 
юге Сирии, в том числе в мухафазах Эс-Сувайда и 
Даръа, многие из которых возглавляют женщины. 
Мы полностью поддерживаем свободу выражения 
мнений и мирных собраний сирийцев, в том числе 
тогда, когда они осуществляются в знак протеста с 
целью добиться свободы, безопасности, справедли-
вости и уважения достоинства. Эти протесты также 
подчеркивают необходимость урегулирования кон-
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фликта под руководством сирийцев и с упором на 
их интересы.

С удовлетворением отмечаем, что, несмотря 
на обструкционизм режима Асада, Специальный 
посланник Педерсен продолжает деятельность на 
политическом направлении в соответствии с резо-
люцией 2254 (2015). Резолюция 2254 (2015) остается 
единственной жизнеспособной «дорожной картой» 
для достижения прочного урегулирования кон-
фликта. Кроме того, необходимо постараться най-
ти способы продвижения вперед застопорившегося 
политического процесса, в том числе путем под-
держки важной работы Консультативного совета 
сирийских женщин.

Параллельно с усилиями по достижению 
устойчивого политического решения мы должны 
также продолжать заниматься урегулированием 
тяжелой гуманитарной ситуации. Соединенные 
Штаты приветствуют непрерывный поток следую-
щих через турецко-сирийскую границу автоколонн 
Организации Объединенных Наций, который обе-
спечивает оказание жизненно важной помощи мил-
лионам нуждающихся, о чем рассказала г-жа Во-
сорну. Однако мы учитываем, что срок действия до-
говоренности Организации Объединенных Наций 
с режимом относительно контрольно-пропускных 
пунктов «Баб-эс-Салям» и «Баб-эр-Раи» может за-
вершиться уже 13 ноября. Нет никаких причин для 
того, чтобы не продлить действие этой договорен-
ности, и мы настоятельно призываем режим Асада 
сделать это. Мы все должны обратиться к режиму с 
таким призывом.

Совет должен оказать Организации Объеди-
ненных Наций поддержку, которая требуется для 
обеспечения беспрепятственной доставки помощи 
всем сирийцам по всем возможным каналам до тех 
пор, пока это необходимо, а Совет — и все государ-
ства-члены — должны продолжать поддерживать 
сирийский народ в это трудное для него время.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии Гейра Педерсена и г-жу Во-
сорну за представленный обзор политической и 
гуманитарной ситуации в Сирийской Арабской 
Республике.

Обстановка на сирийской земле остается 
крайне напряженной, в том числе в результате бес-
прецедентной по масштабам эскалации палестино-

израильского конфликта. Нынешний рост напря-
жения на сирийско-израильской границе связан с 
активным внешним вмешательством в сочетании 
с незаконным иностранным военным присутстви-
ем на севере и северо-востоке Сирийской Арабской 
Республики. В течение текущего месяца израиль-
ские военно-воздушные силы неоднократно на-
носили удары по территории Сирии, целями кото-
рых в очередной раз были такие важные объекты 
гражданской инфраструктуры, как международные 
аэропорты Дамаска и Алеппо. Тем самым были под-
вергнуты реальной угрозе жизни ни в чем не по-
винных людей и безопасность международного 
авиасообщения, не говоря уже о последствиях для 
работы авиационной службы Организации Объеди-
ненных Наций, которая занимается и гуманитарны-
ми перевозками.

Более того, 26 октября силы Соединенных 
Штатов по приказу президента Джо Байдена нанес-
ли удары по двум объектам в районе города Абу-
Кемаль на востоке Сирии. В Вашингтоне заявили, 
что атака была предпринята в рамках реализации 
так называемого права на самооборону — на аме-
риканский манер, за тысячи километров от тер-
ритории самих Соединенных Штатов. Подобные 
нелегитимные действия Вашингтона являются не 
чем иным, как грубым нарушением суверенитета 
Сирии и норм международного права. В условиях 
резкого обострения ситуации в зоне палестино-из-
раильского конфликта подобные силовые акции 
чреваты крайне опасными последствиями, посколь-
ку могут спровоцировать вооруженную эскалацию 
в масштабах уже всего региона. Этого ни в коем 
случае нельзя допустить. Американский предста-
витель посвятил большую часть своего выступле-
ния — впрочем, как обычно — обвинениям Сирии 
и России. Хотел бы подчеркнуть, что в отличии от 
Соединенных Штатов мы наносим удары по листи-
рованной Советом Безопасности террористической 
организации «Хайят Тахрир аш-Шам».

Наглядными подтверждениями вмешатель-
ства Вашингтона во внутрисирийские дела стали 
возобновившиеся арабо-курдские столкновения в 
Заевфратье, приведшие к гибели более 100 человек, 
и протесты в провинции Эс-Сувайде, в ходе кото-
рых экономические требования переросли в откро-
венно политические. На этом фоне Соединенные 
Штаты и их западные союзники, оккупирующие 
значительные территории на северо-востоке и юге 
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Сирии и участвующие в контрабанде сирийской 
нефти и зерна, разжигают политические трения под 
экономическими предлогами, снабжая курдов ору-
жием, которое затем используется против исконно 
проживающих в Заевфратье арабских племен, в том 
числе для создания угроз в сирийско-турецком при-
граничье. Помогает им в этом и израильская авиа-
ция, расширившая географию своих произвольных 
воздушных ударов по провинции Дайр-эз-Заур.

На этом фоне позитивным элементом являет-
ся развитие многопланового взаимодействия Дама-
ска с арабскими странами, включающего экономи-
ческое сотрудничество и политическую нормализа-
цию. Большое значение для выхода Сирии из искус-
ственно навязываемой этой стране изоляции имеет 
и наращивание связей с другими внерегиональными 
игроками. На политическом треке урегулирования 
по-прежнему не видим альтернативы продвижению 
политического процесса в Сирийской Арабской Ре-
спублике, ведомого и осуществляемого самими си-
рийцами при содействии Организации Объединен-
ных Наций, в строгом соответствии с резолюцией 
2254 (2015) и при уважении суверенитета, незави-
симости, единства и территориальной целостности 
этой страны. В этой связи убеждены в необходимо-
сти продолжения прямого межсирийского диалога, 
основной площадкой для которого был и остается 
Конституционный комитет. Этому процессу не 
должны мешать никакие другие инициативы, не 
поддерживаемые всеми сторонами. При этом про-
должаем исходить из того, что принципиальные 
решения о месте проведения следующих раундов 
консультаций Конституционного комитета долж-
ны приниматься самими сирийцами без внешнего 
вмешательства. Попытки представить какие-либо 
возможные площадки в качестве альтернативных 
не имеют под собой никаких оснований.

Не предпринимается никаких усилий и для 
урегулирования ситуации с сохраняющимся тер-
рористическим анклавом в Идлибе. После свора-
чивания трансграничного механизма террористы 
«Хайят Тахрир аш-Шам» фактически заблокиро-
вали гуманитарный доступ в зону деэскалации, 
откровенно спекулируя на нуждах мирного на-
селения. Несмотря на добровольное и суверенное 
разрешение правительства Сирийской Арабской 
Республики использовать пограничный переход в 
Баб-эль-Хаве для доставки гуманитарных грузов, 
первый конвой смог пройти лишь 19 сентября, а 

всего заехало 159 грузовиков. Сделано это было на 
основе отдельной договоренности Управления по 
координации гуманитарных вопросов с неким офи-
сом по гуманитарному содействию в Идлибе, со-
гласившимся получать помощь независимо от Да-
маска и находящимся под контролем упомянутых 
боевиков. Доступ же через линии соприкосновения 
отсутствует до сих пор, что мы считаем неприемле-
мым. Исходим из того, что после непродления ре-
золюции 2672 (2023) международное гуманитарное 
содействие может осуществляться в строгом соот-
ветствии с руководящими принципами оказания 
чрезвычайной гуманитарной помощи, сформули-
рованными в резолюции 46/182 (1991) Генеральной 
Ассамблеи, — то есть в тесной координации и ис-
ключительно по согласованию с Дамаском.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим совместным заяв-
лением от имени трех африканских государств — 
членов Совета Безопасности (группа «A3»).

Благодарим Специального посланника Гейра 
Педерсена и директора Отдела операций и инфор-
мационно-разъяснительной работы Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-жу Эдим 
Восорну за их сообщения и приветствуем участие 
в этом заседании представителей Сирийской Араб-
ской Республики, Исламской Республики Иран и 
Турции.

Группа «A3» встревожена возобновлением 
вооруженного насилия в Сирии. Недавние воору-
женные столкновения на линии фронта подчерки-
вают неустойчивый характер ситуации в области 
безопасности в Сирии и сохраняющуюся неспо-
собность международного сообщества оказать по-
мощь сирийскому народу в поиске долгосрочного 
решения для урегулирования кризиса в стране. В 
частности, мы самым решительным образом осуж-
даем совершенное 5 октября нападение на участни-
ков церемонии вручения дипломов выпускникам 
военной академии в Хомсе, унесшее жизни более 
100 человек, включая гражданских лиц. Мы так-
же глубоко обеспокоены тем, что ответные удары 
превратили север Сирии в очаг боевых действий с 
растущим числом жертв среди мирного населения. 
К сожалению, нападениям подверглись важнейшие 
объекты гражданской инфраструктуры, включая 
школы, объекты здравоохранения, водо- и энергос-
набжения, что лишило гражданское население до-
ступа к основным услугам. Мы осуждаем соверше-
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ние целенаправленных нападений на беззащитных 
гражданских лиц и объекты гражданской инфра-
структуры и обращаем внимание всех сторон на их 
обязательства по международному гуманитарно-
му праву и соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности.

Как и следовало ожидать, в связи с эскалаци-
ей насилия возникли серьезные проблемы в обла-
сти защиты. Был убит по меньшей мере 61 мирный 
житель, и около 123 000 человек из 91 населенно-
го пункта на северо-западе страны были вынуж-
дены покинуть свои дома. Самую высокую цену 
по-прежнему платят женщины и дети. Стороны 
конфликта должны воздерживаться от любых дей-
ствий, которые ущемляют гражданские, полити-
ческие, экономические, социальные и культурные 
права женщин и девочек. Их основные права чело-
века, включая право на труд и образование, неиз-
менно должны обеспечиваться.

Стоит напомнить сторонам, что в услови-
ях такого непрекращающегося насилия не может 
быть победителей. Вместо этого народ Сирии про-
должает страдать от новых бомбардировок и же-
стоких столкновений, война затягивается, и Сирия 
по-прежнему оказывается лишена принадлежащего 
ей по праву места в сообществе наций. Поэтому мы 
призываем к немедленному прекращению огня по 
всей стране с целью создания благоприятных ус-
ловий для возобновления политического процесса. 
Наиболее эффективным способом урегулирования 
этого конфликта остается инклюзивный политиче-
ский процесс, осуществляемый под руководством 
и при участии самих сирийцев, при поддержке 
международного сообщества и при посреднической 
роли Организации Объединенных Наций, как это 
предусмотрено резолюцией 2254 (2015).

Для достижения этой цели сторонам будет 
крайне важно поддерживать тесное сотрудниче-
ство со Специальным посланником Педерсеном 
и поддерживать его усилия, в том числе осущест-
вляемый им поэтапный процесс, направленный на 
поиск долгосрочного политического решения для 
урегулирования этого конфликта.

Выход из нынешнего тупика в работе органа 
узкого состава Конституционного комитета станет 
значительным шагом в этом направлении.

На фоне этой эскалации насилия глубокую 
озабоченность вызывает тот факт, что Сирия про-

должает подвергаться постоянным нападениям со 
стороны различных иностранных сил, в некоторых 
случаях направленным на объекты гражданской 
инфраструктуры и приводящим к сбоям в рас-
пределении гуманитарной помощи в стране в на-
рушение международного гуманитарного права. 
Мы вновь призываем к уважению суверенитета и 
территориальной целостности Сирии и к полному 
выводу всех иностранных войск с ее территории. 
Еще один вопрос, вызывающий серьезную озабо-
ченность, — недавние взаимные артиллерийские 
обстрелы между сирийскими боевиками и Армией 
обороны Израиля в районе Голанских высот. При 
нынешней динамике развития ситуации в ближне-
восточном регионе подобные нападения, если они 
не будут пресечены, создают перспективы опасной 
эскалации этой нестабильной ситуации в области 
безопасности в регионе с серьезными последствия-
ми для глобального мира и безопасности.

Что касается гуманитарной сферы, то группа 
«А3» глубоко обеспокоена тем, что нынешние тем-
пы ожесточенных боевых действий могут усугубить 
страдания сирийского народа. Как было отмечено в 
ходе сегодняшнего брифинга, тысячи гражданских 
лиц на северо-западе страны вынуждены покинуть 
свои дома из-за возобновившихся боевых действий, 
причем женщины и девочки находятся в особен-
но уязвимом положении, поскольку в лагерях для 
перемещенных лиц они продолжают подвергаться 
гендерному насилию. Фактически гендерное наси-
лие, принудительные и ранние браки, лишение ре-
сурсов и возможностей стали частью повседневной 
реальности для женщин и девочек в Сирии.

С сожалением приходится констатировать, 
что до 12 миллионов человек в Сирии по-прежнему 
испытывают нехватку продовольствия. Одновре-
менно с этим ощущается нехватка таких предметов 
первой необходимости, как вода и электричество, и 
миллионы людей вынуждены обходиться без них. 
Приближающийся зимний сезон грозит обернуться 
кошмаром для многих семей, живущих в лагерях: 
как утверждается, более 5 млн. человек остро нуж-
даются в помощи, необходимой в зимний период. 
К сожалению, нехватка финансирования ограничи-
вает способность гуманитарных организаций ока-
зывать эту важнейшую гуманитарную поддержку 
всем нуждающимся. В условиях растущих потреб-
ностей финансовые перспективы Плана оказания 
гуманитарной помощи Сирии остаются мрачны-
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ми. С учетом того, что деятельность гуманитар-
ных организаций профинансирована менее чем на 
30 процентов, они вынуждены выборочно помогать 
наиболее нуждающимся людям в ущерб другим го-
лодающим. В результате такого сложного выбора 
2,5 млн. сирийцев, испытывающих нехватку продо-
вольствия, перестали получать продукты питания 
или денежные средства. Народ Сирии по-прежнему 
нуждается в нашей помощи. Мы вновь обращаем-
ся к международному сообществу с настоятельным 
призывом поддержать гуманитарную деятельность 
в стране, чтобы облегчить страдания нуждающего-
ся населения.

Стремясь к достижению этой цели, группа 
«А3» заверяет членов Совета в своей полной под-
держке всех форм оказания помощи, которые при-
носят облегчение наиболее уязвимым слоям населе-
ния. Мы призываем стороны к тесному сотрудниче-
ству с Организацией Объединенных Наций в целях 
создания безопасных и надежных условий для бес-
препятственной доставки гуманитарной помощи 
всеми доступными способами. Мы отчетливо осоз-
наем тот факт, что в настоящее время не существу-
ет альтернативы трансграничной доставке помощи 
по ее объему и масштабам в связи с большим коли-
чеством бенефициаров, охваченных работой этого 
механизма. Учитывая огромную важность этого 
вопроса, группа «А3» обращается к национальному 
правительству Сирии с просьбой продлить разре-
шение на использование пунктов пересечения гра-
ницы Баб-эс-Салям, Баб-эр-Раи и Баб-эль-Хава до 
истечения срока действия этих разрешений в сле-
дующем месяце и в январе 2024 года, соответствен-
но, чтобы обеспечить бесперебойное поступление 
в этот район жизненно важной помощи. Однако, 
несмотря на более широкие масштабы деятельно-
сти механизма трансграничной доставки помощи, 
группа «А3» единодушно считает, что доставка 
помощи через линию фронта имеет не меньшее 
значение и ее масштабы должны быть увеличены 
в дополнение к трансграничным поставкам. Кроме 
того, учитывая нынешние проблемы с финансиро-
ванием, многие общины получат огромную пользу, 
если доноры будут уделять приоритетное внимание 
мероприятиям по восстановлению и обеспечению 
источников средств к существованию на раннем 
этапе как способу повышения их жизнестойкости, 
чтобы уменьшить зависимость от помощи, посту-
пающей извне.

В заключение группа «А3» вновь повторяет 
свой коллективный призыв к общенациональному 
прекращению огня и немедленному возобновлению 
переговоров между сторонами в целях достижения 
политического урегулирования, которое обеспечит 
всеобъемлющий и прочный мир и стабильность в 
Сирии в соответствии с резолюцией 2254 (2015).

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить специ-
ального посланника Педерсена и директора Восор-
ну за их сообщения. В период эскалации насилия и 
напряженности в регионе их послания, посвящен-
ные практическим шагам на пути к миру и досто-
инству, имеют огромное значение.

Со времени нашего последнего заседания, на 
котором обсуждалось положение в Сирии (см. S/
PV.9426) северо-запад страны охватила смертонос-
ная волна активизации военных действий, в частно-
сти, 5 октября было совершено нападение на участ-
ников церемонии вручения дипломов сирийским 
военным в городе Хомс. Боевые действия и удары 
правительственных войск на северо-западе страны 
привели к повреждению объектов критически важ-
ной инфраструктуры, таких как сети электро- и во-
доснабжения. Вновь вышла из строя водопроводная 
станция Алук. В результате этих нападений по-
гибло более 61 мирного жителя, а из 91 пострадав-
шего населенного пункта было перемещено более 
100 000 человек. Нанесенные Израилем авиаудары 
по международным аэропортам Дамаска и Алеппо 
еще больше дестабилизировали ситуацию в регио-
не и нарушили работу важнейших рейсов Службы 
гуманитарных воздушных перевозок Организации 
Объединенных Наций, обеспечивающей работу со-
трудников, занятых в осуществлении мер реагиро-
вания в Сирии. Проще говоря, конфликт в Сирии не 
затихает. Распространение напряженности между 
Израилем и сектором Газа на другие части региона 
может только усугубить и без того нестабильную 
ситуацию.

В этом контексте гуманитарная ситуация в 
стране остается опасной. Миллионы людей стал-
киваются с нехваткой воды из-за хронического 
дефицита топлива, непрекращающегося насилия 
и последствий изменения климата. В преддверии 
зимних месяцев сохраняется острая необходи-
мость в оказании помощи почти 6 миллионам вну-
тренне перемещенных сирийцев для подготовки 
к зимнему периоду. Нехватку продовольствия по-



S/PV.9459 Положение на Ближнем Востоке 30/10/2023

12/26 23-32489

прежнему испытывают 12,1 млн человек, причем 
2,5 млн человек больше не получают продоволь-
ствия или денежных переводов из-за недостаточно-
го финансирования.

Защита должна играть центральную роль в 
ходе преодоления этого кризиса. Как мы услыша-
ли сегодня, острые потребности в защите десятков 
тысяч перемещенных лиц на северо-западе стра-
ны остаются практически неудовлетворенными, 
а для сирийских женщин и девочек гендерное на-
силие, ранние и принудительные браки являются 
повседневной реальностью. На этом фоне мы на-
стоятельно призываем увеличить объемы ресурсов, 
выделяемых для Плана оказания гуманитарной по-
мощи Сирии, в отношении которого по-прежнему 
существует острая нехватка финансирования - как 
нам сегодня рассказала директор Восорну, он про-
финансирован лишь на 29,4 процента. Сегодня, как 
никогда, необходимо усиление мер гуманитарной 
защиты и первоначального восстановления, повы-
шение жизнестойкости и помощь в обеспечении ис-
точников средств к существованию. Используемые 
для доставки гуманитарной помощи контрольно-
пропускные пункты Баб-эль-Хава, Баб-эс-Салям, и 
Баб-эр-Раи по-прежнему являются жизненно важ-
ным каналом для миллионов наиболее уязвимых 
гражданских лиц на северо-западе страны. Мальта 
вновь заявляет о своей поддержке доставки гумани-
тарной помощи всеми способами и призывает прод-
лить действие разрешения на работу каждого из 
этих контрольно-пропускных пунктов до тех пор, 
пока сохраняются соответствующие потребности.

Как отметил Специальный посланник Пе-
дерсен, только посредством политического уре-
гулирования в соответствии с резолюцией 2254 
(2015) удастся устранить коренные причины этого 
кризиса и обеспечить безопасность, достоинство и 
справедливость, которых сирийцы давно заслужи-
вают. Несмотря на обострение ситуации в регионе 
в последние недели, необходимо сохранить нако-
пленную динамику для возобновления работы си-
рийского Конституционного комитета. Этот орган 
должен незамедлительно возобновить свою работу. 
Все игроки, включая членов Астанинского форма-
та и арабской контактной группы, должны объеди-
ниться для продолжения жизненно важной работы 
по поиску путей урегулирования этого конфликта, 
который уже слишком долго приносит страдания 
слишком многим, и это должно сопровождаться 

значимыми, скоординированными, взаимными и 
проверяемыми действиями в рамках пошаговой 
инициативы. Это включает в себя достижение про-
гресса в отношении поиска пропавших без вести, 
исчезнувших и произвольно задержанных в Сирии 
лиц.

В заключение Мальта настоятельно призыва-
ет все стороны в Сирии и регионе к максимальной 
сдержанности в этот период эскалации напряжен-
ности. Мы вновь повторяем свой призыв к общена-
циональному прекращению огня в Сирии и отказу 
сторон от дальнейших действий, способных ввер-
гнуть регион в еще более масштабное бедствие.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
английски): Я выступаю с этим заявлением от имени 
Бразилии и Швейцарии как кураторов гуманитар-
ного досье по Сирии.

Мы благодарим Специального посланника 
Гейра Педерсена и директора Отдела операций и 
информационно-разъяснительной работы Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ) Эдим Восорну за их сообщения. Мы также 
отмечаем присутствие на сегодняшнем заседании 
представителей Сирии, Турции и Ирана.

Бразилия и Швейцария по-прежнему глубоко 
обеспокоены ухудшением гуманитарной ситуации 
в Сирии и активизацией боевых действий на терри-
тории страны. По данным УКГВ, эскалация наси-
лия на северо-западе страны привела к поврежде-
нию нескольких медицинских учреждений и школ 
и перемещению более 120 тыс. человек в Идлибе 
и западном Алеппо. Неудивительно, что в услови-
ях отсутствия охраны и безопасности операции по 
оказанию помощи были временно прерваны, и, к 
сожалению, три сотрудника гуманитарных органи-
заций погибли, как и десятки мирных жителей.

От активизации боевых действий пострадали 
также северо-восточные районы. Нападения совер-
шаются на объекты гражданской инфраструктуры, 
включая системы водоснабжения и электростан-
ции, фермерские хозяйства, объекты, расположен-
ные в непосредственной близости от населенных 
пунктов, а также лагеря для вынужденных пере-
селенцев. Такие нападения, в том числе на объек-
ты инфраструктуры, необходимые для выживания 
населения, вынуждают переселяться жителей как 
северо-восточных районов, так и контролируемых 
правительством районов Сирии. Кроме того, не-
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однократные удары по аэропортам Алеппо и Дама-
ска не раз приводили к срыву рейсов, выполняемых 
Службой гуманитарных воздушных перевозок Ор-
ганизации Объединенных Наций. Помимо этого, 
эскалация боевых действий по всей стране сказы-
вается на доставке помощи, поскольку организации 
вынуждены приостановить свою деятельность из 
соображений безопасности.

Любая дальнейшая эскалация боевых дей-
ствий будет неизбежно препятствовать доставке 
жизненно необходимой помощи и создавать не-
посредственную угрозу безопасности как для ра-
ботников гуманитарных организаций, так и для 
населения. Это усугубит бедственное положение 
гражданского населения, которое и без того стал-
кивается с гуманитарным кризисом, самым тяже-
лым за всю двенадцатилетнюю историю сирийско-
го конфликта. Единственным способом избежать 
гибели и ранения людей и человеческих страданий 
является установление долгосрочного режима пре-
кращения огня на всей территории страны. Призы-
ваем все стороны соблюдать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву и между-
народному праву прав человека, в частности, раз-
решать и облегчать быструю и беспрепятственную 
доставку нуждающемуся гражданскому населению 
гуманитарной помощи на всей территории Сирии; 
соблюдать правила, касающиеся ведения боевых 
действий, в частности, относительно запрета на 
нападения на гражданское население и объекты 
гражданской инфраструктуры; гарантировать без-
опасность и благополучие проживающих в Сирии 
людей.

Тревогу вызывает серьезная нехватка финан-
сирования плана гуманитарного реагирования: вы-
делена лишь треть необходимых средств. Нехватка 
ресурсов ограничивает возможности Организации 
Объединенных Наций и ее партнеров по оказанию 
поддержки пострадавшему населению. Для того 
чтобы гуманитарные организации могли и впредь 
оказывать столь необходимую помощь на всей тер-
ритории Сирии, необходимо сохранять все способы 
оказания помощи, в том числе в рамках трансгра-
ничного механизма и через линии противостояния. 
С удовлетворением отмечаем продолжающиеся по-
ставки грузов с необходимой гуманитарной помо-
щью через контрольно-пропускные пункты в Баб-
эль-Хаве, Баб-эс-Саляме и Эр-Рае. Обеспечение 
гуманитарного доступа остается крайне важным с 

учетом масштабности потребностей. Надеемся на 
продление разрешения на функционирование кон-
трольно-пропускных пунктов в Баб-эс-Саляме и 
Эр-Рае, срок действия которого истекает 13 ноября. 
Кроме того, подтверждаем важность обеспечения 
предсказуемости работы механизмов реагирования 
на постоянно растущие гуманитарные потребности 
на местах, чему способствовали бы бессрочные или 
долгосрочные разрешения.

В заключение следует отметить, что гума-
нитарная ситуация в Сирии остается тяжелой, и 
сохраняется угроза ее ухудшения. Важно не допу-
стить, чтобы последние события в регионе привели 
к дальнейшему ухудшению гуманитарной ситуации 
в Сирии. На фоне конфликта и кризиса на Ближнем 
Востоке нельзя забывать о людях в Сирии.

(говорит по-французски)

Позвольте сделать несколько замечаний по 
поводу политической ситуации в Сирии в нацио-
нальном качестве.

Швейцария крайне обеспокоена риском эска-
лации в регионе в связи с началом 7 октября кон-
фликта в Израиле и на оккупированной палестин-
ской территории. Поддерживаем усилия Специаль-
ного посланника Педерсена, которого я благодарю 
за выступление, по максимально возможному сни-
жению влияния этой ситуации на Сирию. Неодно-
кратные нападения на аэропорты Дамаска и Алеппо 
за последние три недели и перестрелка на оккупи-
рованных Голанских высотах — это лишь один из 
примеров того, к чему уже приводит ближнево-
сточный конфликт в Сирии. К сожалению, текущая 
ситуация еще больше препятствует усилиям по 
возобновлению политического процесса и работы 
Конституционного комитета, как это предусмотре-
но резолюцией 2254 (2015).

В последние недели резко ухудшилась ситу-
ация в области безопасности, особенно на севере 
страны. На северо-западе Сирии в результате на-
падения 5 октября на военную академию в Хомсе 
погибли десятки человек, в том числе множество 
мирных жителей. Последовавшие за этим бом-
бардировки различных районов региона вблизи 
Идлиба и к западу от Алеппо привели к серьез-
ным последствиям для гражданского населения и 
массовому перемещению людей. Всплеск насилия 
на северо-востоке страны затронул также населе-
ние и гражданскую инфраструктуру. Соблюдение 
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международного гуманитарного права и защита 
гражданского населения являются приоритетны-
ми для Швейцарии факторами. Поэтому призыва-
ем все стороны добиться общенационального пре-
кращения огня и обеспечить защиту гражданского 
населения. При ведении боевых действий все сто-
роны обязаны уважать и соблюдать нормы между-
народного гуманитарного права и принципы изби-
рательности, соразмерности и предосторожности. 
Обеспечение защиты гражданского населения и 
гражданских объектов, включая инфраструктуру, 
необходимую для выживания гражданского насе-
ления, такую как объекты системы водоснабжения, 
является обязательным условием.

В этот период высокой напряженности на ре-
гиональном и международном уровнях нужно при-
слушиваться к мнению гражданского общества, 
поскольку лишь оно способно оценить ситуацию 
на местах и рассказать о чаяниях, требованиях и 
ожиданиях населения, особенно женщин. В связи 
с этим Швейцария вновь заявляет о поддержке ра-
ботающих в Сирии и за ее пределами организаций 
гражданского общества, которые играют важней-
шую роль в усилиях по снижению сохраняющейся 
напряженности и остроты конфликта в стране. При-
ветствуем работу действующих под эгидой Отделе-
ния Организации Объединенных Наций в Женеве 
«Кабинета поддержки гражданского общества» и 
Консультативного совета женщин по поддержанию 
с ними связи. Такие площадки позволяют предста-
вить мнение сирийских женщин и мужчин на меж-
дународном уровне, в том числе и в рамках Совета.

Наконец, Швейцария напоминает, что реа-
лизация всеми сторонами мер укрепления доверия 
в соответствии с резолюцией 2254 (2015), включая 
освобождение задержанных и выяснение судьбы 
пропавших без вести лиц, имеет большое значение 
для создания условий для примирения в стране.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Благодарю Специального посланника 
Педерсена и директора Восорну за их выступления.

Сегодня мы вновь услышали призыв к возоб-
новлению политического процесса на основе резо-
люции 2254 (2015) и заявления о необходимости по-
вторного созыва Конституционного комитета для 
достижения реального прогресса. Это не просто 
желаемое развитие событий, это - вопрос жизни и 
смерти для миллионов сирийцев, лишенных досто-

инства, свободы и возможности вернуться к нор-
мальной жизни. Албания подтверждает свою пози-
цию, согласно которой положить конец страданиям 
в Сирии может только политическое урегулирова-
ние на основе резолюции 2254 (2015). Приветствуем 
участие в этой работе Специального посланника и 
вклад Консультативного совета женщин, что спо-
собно помочь выйти из тупика и обеспечить не-
обходимые условия для достойного и безопасного 
возвращения беженцев.

Этот процесс позволит также обеспечить 
отправление правосудия в отношении лиц, ответ-
ственных за военные преступления, насильствен-
ные перемещения и пытки, что является не только 
моральным долгом, но и юридическим обязатель-
ством в соответствии с международным правом, а 
также основополагающим фактором для примире-
ния и предотвращения бесчеловечных преступле-
ний в будущем. Он также поможет прояснить ситу-
ацию для семей которые ничего не знают о судьбе 
своих близких. Самое главное, только возобновле-
ние политического процесса, сопровождающееся 
реализацией пошагового подхода, позволит устой-
чивым образом устранить гуманитарную и эконо-
мическую трагедии. Возобновление трансгранич-
ных поставок помощи в северо-западные районы 
Сирии через контрольно-пропускной пункт в Баб-
эль-Хаве является положительным моментом, одна-
ко этого недостаточно. Необходимо продлить срок 
функционирования других контрольно-пропуск-
ных пунктов в Баб-эс-Саляме и Эр-Рае и гаранти-
ровать дальнейшую предсказуемую и поддающую-
ся количественной оценке поставку жизненно важ-
ных гуманитарных грузов, пока это необходимо.

Серьезно обеспокоены интенсивными и си-
стематическими артиллерийскими и ракетными 
нападения со стороны режима на северо-западе 
Сирии, что служит источником дополнительных 
страданий простых сирийцев, особенно детей, жен-
щин и девочек. В связи с этим присоединяемся к 
призыву Специального посланника к деэскалации, 
соблюдению национального режима прекращения 
огня на всей территории страны и проявлению 
благоразумия.

Как уже отмечалось ранее, в целом в регионе 
сохраняется крайне хрупкий баланс, а ситуация на 
Ближнем Востоке омрачает перспективы достиже-
ния регионального мира, а также будущее Сирии. 
В этой связи мы вновь поддерживаем обращенный 
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ко всем сторонам призыв Специального посланни-
ка к проявлению максимальной сдержанности и 
подчеркиваем, что региональные и международные 
субъекты должны и впредь прилагать усилия, что-
бы принимать рациональные меры в этих новых ре-
алиях и избежать любых последствий для региона 
в целом.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Как мы узнали из сегодняшних брифингов Специ-
ального посланника Педерсена и г-жи Восорну, ряд 
тревожных событий последнего времени поставил 
под угрозу и без того нестабильную ситуацию в 
области безопасности и гуманитарную обстановку 
в Сирии. Благодарю обоих докладчиков за их под-
робные сообщения.

Во-первых, ситуация в Израиле и Палести-
не угрожает распространиться на весь регион. Уже 
поступают сообщения о трансграничных пере-
стрелках на Голанских высотах и ударах по между-
народным аэропортам Дамаска и Алеппо. Япония 
продолжит работать в тесном сотрудничестве с 
международным сообществом, в том числе с Орга-
низацией Объединенных Наций, чтобы как можно 
скорее урегулировать ситуацию. Кроме того, раз-
рушительные нападения с использованием БПЛА 
в Хомсе и ответные обстрелы Идлиба привели к 
сотням жертв, разрушению гражданских объек-
тов и дальнейшему перемещению населения. По 
данным Независимой международной комиссии по 
расследованию событий в Сирийской Арабской Ре-
спублике и в соответствии с сегодняшним сообще-
нием г-на Педерсена, речь идет о самой масштабной 
эскалации боевых действий в Сирии за четыре года. 
Япония присоединяется к осуждению Генеральным 
секретарем всех актов насилия в Сирии и повторяет 
его призыв ко всем сторонам соблюдать свои обяза-
тельства в соответствии с международным правом 
и всегда защищать гражданское население и граж-
данскую инфраструктуру.

Недавние акты насилия ведут лишь к ухуд-
шению и без того весьма тяжелой гуманитарной си-
туации в Сирии. Хотя Япония с удовлетворением 
отмечает продолжение в этом месяце поставок пре-
доставляемой Организацией Объединенных Наций 
помощи в северо-западную часть Сирии из Турции, 
мы призываем и впредь оказывать жизненно важ-
ную помощь всеми способами, включая трансгра-
ничные поставки и поставки через линии противо-
стояния. Вызывает искреннее сожаление тот факт, 

что Совет не смог договориться о продлении в июле 
действия механизма трансграничной помощи в се-
веро-западной части Сирии. Поскольку в ноябре 
истекает срок действия согласия сирийского пра-
вительства на использование пограничных перехо-
дов в Баб-эс-Саляме и эр-Раи, мы надеемся, что оно 
будет продлено. На карту поставлены миллионы 
жизней.

Что касается политической ситуации, то 
Япония разочарована тем, что Конституционный 
комитет не смог вновь собраться в Женеве или в 
другом месте, и надеется, что место проведения 
заседания будет согласовано в ближайшее время. 
Мы поддерживаем также интенсивные диплома-
тические усилия г-на Педерсена, направленные на 
содействие прогрессу в рамках пошагового под-
хода и возобновление политического процесса под 
руководством и при участии самих сирийцев в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015). Кроме того, 
крайне важно создать условия для безопасного, до-
стойного и добровольного возвращения беженцев и 
внутренне перемещенных лиц. Мы с нетерпением 
ждем новых сообщений от Генерального секретаря 
и Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека о созда-
нии независимого учреждения для выяснения судь-
бы лиц, пропавших без вести в Сирии.

Восстановление членства Сирии в Лиге араб-
ских государств дает надежду на реальный шаги по 
пути к миру и стабильности в Сирии и за ее предела-
ми. В этом отношении работа арабской контактной 
группы играет решающую роль. Вместе с тем Япо-
ния подчеркивает необходимость конструктивного 
и добросовестного участия сирийского правитель-
ства в этих усилиях, направленных на содействие 
политическому процессу. На фоне многочисленных 
конфликтов и кризисов в мире мы не должны за-
бывать о страданиях сирийского народа. Совет дол-
жен и впредь активно действовать, и Япония прило-
жит все усилия для достижения этой цели.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Присоединяюсь 
к другим ораторам и благодарю Специального по-
сланника Педерсена и директора Восорну за сде-
ланные ими сообщения.

Как мы сегодня слышали, речь по-прежнему 
идет об активном противостоянии и укоренив-
шемся гуманитарном кризисе. Я хочу сообщить 
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отметить три реальных шага, которые могли бы 
улучшить положение народа Сирии и очень тесно 
перекликаются с четырьмя приоритетами, обозна-
ченными Специальным посланником Педерсеном.

Во-первых, необходимо обеспечить надеж-
ные, предсказуемые и эффективные поставки по-
мощи на всей территории Сирии. Не существует 
замены трансграничному методу доставки помощь 
жителем северо-западного региона страны. Нельзя 
полагаться на краткосрочные соглашения, заклю-
чаемые в последнюю минуту. Г-жа Восорну только 
что отмечала, что мы должны настаивать на предо-
ставлении трансграничного доступа через все три 
контрольно-пропускных пункта до тех пор, пока 
такая необходимость продиктована гуманитарны-
ми потребностями. Мы также слышали о том, что 
гуманитарное финансирование  по–прежнему не-
достаточно. Соединенное Королевство до сих пор 
остается одним из основных доноров для нуждаю-
щихся в гуманитарной помощи сирийцев, выделив 
до 180 млн долл. США только в этом году. Как до-
нора нас беспокоит тот факт, что 17 центов от каж-
дого доллара, отправляемого в качестве помощи 
учреждениям Организации Объединенных Наций в 
Дамаске, теряют по вине существующего режима, 
который манипулирует обменными курсами в сво-
их интересах.

Во-вторых, в этот сложный для региона мо-
мент все стороны должны прилагать усилия с це-
лью избежать дальнейшей эскалации конфликта в 
других регионах Ближнего Востока. Мы обеспоко-
ены сообщениями о росте активности связанных 
с Ираном боевиков и усилении военных действий 
между Израилем и группами боевиков в южной 
части Сирии. Призываем режим в первую очередь 
приложить усилия для деэскалации и сосредото-
читься на укреплении стабильности и процветания.

В-третьих, в свете такого насилия в регио-
не еще более остро ощущается потребность в на-
лаживании жизнеспособного политического про-
цесса в Сирии. Призываем власти действовать и 
взаимодействовать в духе доброй воли. Попытки 
нормализации пока не принесли результатов. Без-
опасность по-прежнему отсутствует, торговля кап-
тагоном продолжается, а безопасное, достойное и 
добровольное возвращение беженцев остается не-
достижимым. Позиция Соединенного Королевства 
не изменилась. Мы не будем сотрудничать с Дама-

ском, пока не получим доказательства подлинных, 
последовательных изменений в поведении.

Резолюция 2254 (2015) представляет собой 
основу для обеспечения всеобъемлющего и устой-
чивого политического процесса. Конституционный 
комитет слишком долго находится в тупике. Мы 
решительно поддерживаем усилия по организации 
заседания, при необходимости с участием только 
сирийских сторон, в Женеве в конце этого года.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Специального посланника 
Гейра Педерсена и директора Управления по ко-
ординации гуманитарных вопросов Эдим Восорну 
за их сообщения. Приветствуем присутствующих 
сегодня в зале представителей Ирана, Сирии и 
Турции.

Эквадор выступает против насилия, которое 
ставит под угрозу жизни и безопасность мирных 
жителей, и мы поддерживаем обращенный ко всем 
сторонам призыв Генерального секретаря к прекра-
щению эскалации боевых действий, которая еще 
больше осложняет политическую и гуманитарную 
обстановку в Сирии и во всем регионе. Мы выра-
жаем соболезнования жертвам нападений и инци-
дентов с применением насилия в Дамаске и Алеппо, 
в результате которых погибли сотни мирных жите-
лей, в том числе женщины и дети.

Вновь заявляем о своей поддержке Специаль-
ного посланника Педерсена в его работе по поиску 
путей урегулирования конфликта путем перего-
воров, в частности по линии Астанинской группы 
и Лиги арабских государств. Высоко оцениваем 
предпринимаемые усилия по формированию поли-
тической воли у широкого круга заинтересованных 
сторон в самой Сирии и за ее пределами Сирии и 
меры, направленные на достижение прекращения 
огня. Мы разделяем его озабоченность тем, что 
срыв процесса политических переговоров грозит 
свести на нет прогресс, достигнутый в предыдущие 
месяцы в отношении возможности возобновления 
работы Конституционного комитета и других мер, 
направленных на реализацию положений резолю-
ции 2254 (2015).

Согласно информации, предоставленной Не-
зависимой международной комиссией по расследо-
ванию событий в Сирийской Арабской Республике, 
в Сирии наблюдается самая сильная эскалация во-
оруженного насилия за последние четыре года. В 
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этой связи мы считаем необходимым провести пе-
реоценку стратегий, которые позволят вернуться к 
конструктивному диалогу.

В ходе состоявшихся на прошлой неделе от-
крытых прений на тему, касающуюся женщин и 
мира и безопасности (см. S/PV.9452), мы услышали, 
как государства обсуждали важность включения 
женщин во все процессы миротворчества и миро-
строительства. Хрупкая и сложная ситуация в об-
ласти безопасности в Сирии также дает возмож-
ность обеспечить полноценное, безопасное, равно-
правное и значимое участие женщин и молодежи на 
всех этапах процесса политических переговоров.

Мы с обеспокоенностью отмечаем информа-
цию, предоставленную Управлением по координа-
ции гуманитарных вопросов, о положении 15 мил-
лионов человек, выживание которых зависит от 
гуманитарной помощи, об увеличении числа пере-
мещенных лиц в результате недавней эскалации 
боевых действий, а также об ущербе, нанесенном 
школам и важнейшим объектам инфраструктуры в 
нарушение норм международного гуманитарного 
права. Мы призываем доноров продолжать выде-
лять средства для реализации плана гуманитарно-
го реагирования в Сирии на 2023 год, который по-
прежнему профинансирован лишь на 30 процентов 
— и это всего за два месяца до конца года.

В заключение напомню, что в ноябре исте-
кает срок действия разрешения на использование 
пунктов пересечения границы «Баб-эс-Салям» и 
«Баб-эр-Раи», а в декабре — пункта «Баб-эль-Хава». 
Надеемся, что доступ в северо-западные районы 
Сирии будет сохраняться в течение неограниченно-
го срока, равно как и гарантии безопасности и сво-
боды передвижения персонала Организации Объ-
единенных Наций и связанных с ней учреждений 
на местах.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального посланни-
ка Педерсена и г-жу Восорну за их сообщения.

В свете сложившейся в последнее время ситу-
ации и только что заслушанных сообщений я хотел 
бы высказать следующие соображения.

Во-первых, необходимо приложить все уси-
лия, чтобы избежать распространения напряжен-
ности. Политический процесс в Сирии не может 
осуществляться в условиях отсутствия стабиль-

ной обстановки в регионе. Уже некоторое время на 
фоне эскалации палестино-израильского конфлик-
та растет напряженность на сирийско-израильской 
границе. Ряд объектов в Сирии, в том числе аэро-
порты в Дамаске и Алеппо, подвергаются частым 
авиаударам.

Мы призываем все заинтересованные сторо-
ны проявлять максимальную сдержанность, чтобы 
избежать ситуации, когда «горячие точки» подпи-
тывают друг друга и конфликт распространяется, 
нанося еще больший ущерб региональной безопас-
ности. Надеемся, что страны за пределами региона, 
особенно те, которые обладают влиянием, будут 
придерживаться принципов объективности и бес-
пристрастности и сыграют конструктивную роль в 
разрядке ситуации. Призывать к деэскалации и при 
этом совершать действия, усиливающие напряжен-
ность, контрпродуктивно.

Во-вторых, мы должны сохранять привер-
женность продвижению по правильному пути по-
иска политического решения. Китай решительно 
поддерживает политический процесс, осуществля-
емый под руководством самих сирийцев и при их 
непосредственном участии, и поэтому призывает 
все стороны в Сирии укреплять диалог, преодоле-
вать свои разногласия и добиваться существенного 
прогресса в работе Конституционного комитета. 
Мы приветствуем усилия Специального посланни-
ка Педерсена, направленные на активное взаимо-
действие со всеми сторонами по вопросам осущест-
вления резолюции 2254 (2015) в соответствии с его 
пошаговым подходом. Мы выступаем за укрепле-
ние солидарности и сотрудничества арабских стран 
с целью придать новый импульс поиску путей по-
литического урегулирования сирийской проблемы.

В-третьих, мы должны решительно бороться 
с террористическими силами в Сирии. Китай ре-
шительно осуждает террористическое нападение 
на военную академию в Хомсе, совершенное в на-
чале этого месяца. Мы твердо поддерживаем пра-
вительство Сирии в принятии необходимых мер по 
противодействию терроризму и обеспечению безо-
пасности и стабильности в стране. Международное 
сообщество, руководствуясь нормами международ-
ного права и соответствующими резолюциями Со-
вета Безопасности, должно придерживаться единых 
стандартов, активизировать сотрудничество в борь-
бе с терроризмом и бороться с террористическими 
силами на территории Сирии, опираясь на принцип 
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абсолютной нетерпимости. Китай выступает про-
тив вмешательства внешних сил во внутренние 
дела Сирии, которое подрывает ее безопасность и 
стабильность, а также против любого незаконного 
военного присутствия, незаконных военных опера-
ций и разграбления природных ресурсов в Сирии.

Китай занимает четкую и последовательную 
позицию по вопросу о гуманитарной ситуации в 
Сирии. Мы поддерживаем Организацию Объеди-
ненных Наций и правительство Сирии в их усили-
ях по развитию конструктивного взаимодействия 
и — при полном уважении суверенитета Сирии и 
ответственности сирийского правительства — по 
обеспечению надлежащей реализации новых до-
говоренностей об оказании трансграничной гу-
манитарной помощи. Все стороны также должны 
активизировать усилия по устранению любых пре-
пятствий для доставки помощи через линии проти-
востояния. На сегодняшний день на цели оказания 
гуманитарной помощи Сирии выделяется крайне 
мало финансовых средств. Мы призываем соответ-
ствующих доноров выполнить свои обязательства и 
поддержать гуманитарную деятельность и проекты 
по скорейшему восстановлению на всей террито-
рии Сирии.

Односторонние санкции ослабили возможно-
сти сирийского правительства по мобилизации ре-
сурсов и проведению восстановительных работ. Их 
негативное влияние на гуманитарную ситуацию в 
Сирии невозможно игнорировать или отрицать. По-
этому эти санкции должны быть отменены без про-
медления и без каких-либо условий.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Я благодарю г-на Педерсена и 
г-жу Восорну за их сообщения.

Я хотела бы остановиться на трех моментах.

Нынешняя ситуация в Газе чревата деста-
билизацией всего региона, однако эскалации, в 
результате которой регион окажется втянут в во-
йну с непредсказуемыми последствиями для всего 
его населения, можно избежать. Все члены Совета 
должны удвоить свои дипломатические усилия, 
чтобы избежать такого катастрофического разви-
тия событий, и Франция работает именно в этом 
направлении. Недавние столкновения в Сирии и 
мобилизация вооруженных групп на границе с Из-
раилем повышают риск распространения конфлик-
та на сирийский театр военных действий. Открытие 

нового фронта против Израиля в Сирии усугубит 
дестабилизацию обстановки в стране, и народ Си-
рии вновь окажется главной жертвой.

Война в Газе не должна заставить нас закры-
вать глаза на насилие, продолжающееся в Сирии и 
направленное против сирийцев. Бомбардировки, 
осуществляемые режимом в районе Идлиба, не 
имеют оправдания. В результате этих бомбардиро-
вок погибли десятки мирных жителей, включая де-
тей, был нанесен масштабный ущерб гражданской 
инфраструктуре, а многие люди были вынуждены 
покинуть свои дома.

Как напомнил нам Специальный посланник, 
прекращение боевых действий на всей территории 
Сирии согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности имеет исключительно важное 
значение. Эта задача должна решаться параллель-
но с продвижением заслуживающего доверия и 
инклюзивного политического процесса в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015). Региональная на-
пряженность не должна отвлекать нас от этой цели. 
Хочу напомнить о поддержке нашей страной по-
среднических усилий г-на Педерсена, а также его 
желания возобновить работу Конституционного 
комитета.

Должны быть выполнены условия для добро-
вольного, безопасного и достойного возвращения 
беженцев в свою страну. Дамаск должен постоян-
но демонстрировать свою приверженность реали-
зации конкретных и поддающихся проверке мер 
в этом направлении. Слова должны воплощаться 
в дела. Франция продолжает оказывать поддерж-
ку странам, принимающим миллионы сирийских 
беженцев.

Возобновление доставки гуманитарной по-
мощи на северо-запад Сирии является хорошей 
новостью, однако объем помощи, поступающей в 
эту часть страны, по-прежнему недостаточен и не 
соответствует тому, что ранее доставлялось в рам-
ках работы трансграничного механизма. Это вы-
зывает серьезную озабоченность в преддверии на-
ступления зимнего сезона, когда в гуманитарной 
помощи будут нуждаться 5,7 миллиона человек. 
Мы должны помочь гуманитарным организациям 
удовлетворить все потребности населения. Необхо-
димо также, чтобы в ноябре сирийский режим без 
каких бы то ни было условий продлил разрешение 
на работу двух контрольно-пропускных пунктов 
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в Баб-эс-Саляме и в Баб-эр-Раи. Гуманитарный 
доступ должен быть постоянным, безопасным и 
беспрепятственным.

Необходимо, чтобы Совет продолжал зани-
маться этим вопросом и чтобы Секретариат в пись-
менном виде докладывал Совету о мерах гумани-
тарного реагирования, осуществляемых в Сирии.

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего я хо-
тел бы поблагодарить г-на Гейра Педерсена и г-жу 
Эдим Восорну за их ценные выступления.

Наше сегодняшнее заседание проходит в 
условиях, когда наш регион переживает один из 
самых сложных кризисов в своей современной 
истории. Мы являемся свидетелями очередной раз-
рушительной войны, в ходе которой мирное насе-
ление в Газе испытывает невыносимые страдания. 
С каждым новым днем войны усиливается обеспо-
коенность по поводу возможности того, что весь 
регион погрузится в региональную войну, ущерб от 
которой будет огромен для всех.

Наблюдающийся в последние несколько не-
дель рост напряженности на оккупированных си-
рийских Голанах и других близлежащих террито-
риях подтвердил срочную необходимость урегу-
лирования различных кризисов в нашем регионе, 
в том числе в Сирии. Сирия, которая по-прежнему 
страдает от последствий продолжающейся уже бо-
лее 13 лет войны, не может позволить себе стать 
очередной ареной для сведения геополитических 
счетов. Сирийский кризис является одним из са-
мых сложных вопросов в повестке дня Совета, что 
во многом обусловлено иностранным вмешатель-
ством. Любая новая эскалация будет препятство-
вать достижению нашей конечной цели – мира и 
безопасности в Сирии и во всем регионе. Объеди-
ненные Арабские Эмираты поддерживают усилия 
Специального посланника и арабской контактной 
группы по созыву заседаний Конституционного ко-
митета в конце этого года. Это позволило бы укре-
пить диалог между сирийскими сторонами по уре-
гулированию кризиса в рамках процесса, осущест-
вляемого при ведущей роли и непосредственном 
участии самих сирийцев, без иностранного вмеша-
тельства. Мы еще раз подчеркиваем, что полити-
ческое решение является единственным способом 
выхода из кризиса.

На фоне недавнего роста напряженности и 
эскалации боевых действий в Сирии наша стра-
на подчеркивает важность деэскалации ситуации, 
обеспечения прекращения огня во всех регионах 
страны и отказа от нанесения ударов по жизненно 
важным объектам, особенно по аэропортам Алеппо 
и Дамаска, с тем чтобы не препятствовать доставке 
гуманитарной помощи. Кроме того, Объединенные 
Арабские Эмираты подчеркивают важность борьбы 
с террористическими угрозами в Сирии, особенно 
в свете продолжающихся нападений со стороны 
ДАИШ, совершаемых с целью подрыва безопасно-
сти и стабильности в стране.

Объединенные Арабские Эмираты вновь за-
являют о своем решительном осуждении терро-
ристического нападения на военную академию в 
Хомсе. Мы осуждаем эти преступные действия 
и решительно отвергаем любые формы насилия 
и терроризма. Кроме того, мы выражаем искрен-
ние соболезнования и передаем слова сочувствия 
правительству Сирийской Арабской Республики, 
братскому народу Сирии и семьям погибших в ре-
зультате этого чудовищного преступления и же-
лаем скорейшего выздоровления пострадавшим. 
Прискорбно, что Совет Безопасности не выступил с 
однозначным осуждением этого теракта.

Экономическая ситуация в Сирии продолжа-
ет ухудшаться с каждым годом под воздействием 
ряда факторов, среди которых рост цен на топливо, 
сырье и продовольствие и беспрецедентная деваль-
вация сирийского фунта. Сложившаяся ситуация 
требует от международного сообщества найти пути 
оживления сирийской экономики, что способство-
вало бы улучшению гуманитарного положения и 
условий жизни сирийского народа.

Мы также подчеркиваем важность восста-
новления сетей водо- и электроснабжения в Сирии, 
которые необходимы для оказания гуманитарных 
услуг. В этой связи мы выражаем признательность 
Управлению по координации гуманитарных вопро-
сов и правительству Сирии за постоянные усилия 
по обеспечению бесперебойной доставки гумани-
тарной помощи через три контрольно-пропускных 
пункта, расположенных на сирийско-турецкой гра-
нице. В следующем месяце истекает срок действия 
соглашения об открытии пунктов пересечения гра-
ницы в Баб-эс-Саляме и Эр-Раи, и мы надеемся на 
его продление. Это будет иметь важнейшее значе-
ние для удовлетворения потребностей сирийского 
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народа, особенно в преддверии зимы и в условиях 
нынешней нехватки основных ресурсов и средств 
к существованию. Мы вновь заявляем, что необхо-
димо использовать все возможные каналы для до-
ставки помощи, в том числе операции по доставке 
грузов через линии противостояния. Настоятельно 
призываем к увеличению числа автоколонн с гру-
зами в зависимости от гуманитарных потребностей 
на местах.

В заключение следует отметить, что сложив-
шаяся сегодня в нашем регионе критическая ситуа-
ция требует от нас активизации усилий по предот-
вращению любой эскалации напряженности. Это 
включает в себя параллельные усилия по предот-
вращению перерастания сирийского конфликта в 
региональную войну и достижению прогресса в по-
иске мирных решений всех кризисов в регионе.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве предста-
вителя Бразилии.

Бразилия присоединяется к заявлению, сде-
ланному швейцарской делегацией в качестве ку-
ратора сирийского гуманитарного досье. Теперь 
я хотел бы остановиться на политических аспек-
тах сирийского конфликта в своем национальном 
качестве.

Я благодарю г-на Педерсена и г-жу Восорну 
за их исчерпывающие сообщения и высоко оцени-
ваю их работу, а также приветствую на этом заседа-
нии делегации Ирана, Сирии и Турции.

Мы проводим это заседание Совета Безопас-
ности в момент опасной эскалации насилия в Си-
рии и регионе. Действительно, последние события в 
Сирии вызывают серьезную обеспокоенность. 5 ок-
тября мы получили прискорбное известие о совер-
шенном во время выпускной церемонии в военной 
академии в Хомсе теракте, в результате которого 
погибло более 100 человек, включая мирных жи-
телей и детей. Бразилия выражает соболезнования 
родным и близким погибших и вновь заявляет о 
своем решительном неприятии любых актов терро-
ризма и нападений на гражданское население. На 
севере Сирии наблюдается обострение ситуации. С 
северо-запада страны поступают сообщения о на-
носимых по Идлибу воздушных ударах, в резуль-
тате которых гибнут мирные жители и наносится 
большой ущерб гражданской инфраструктуре, а 
также о нападениях группировки «Хайят Тахрир 

Аш-Шам», включенной в перечень террористиче-
ских организаций Совета Безопасности. Поступают 
тревожные сообщения об актах насилия на северо-
востоке страны, в том числе об ударах по объектам 
гражданской инфраструктуры.

После начала боевых действий между Изра-
илем и ХАМАС Сирия неоднократно подвергалась 
нападениям в связи с конфликтом. Удары по аэро-
портам Алеппо и Дамаска не раз приводили к срыву 
рейсов Службы гуманитарных воздушных перевоз-
ок Организации Объединенных Наций. Несколь-
ко дней назад сообщалось о нанесении ударов по 
объектам на востоке Сирии. К сожалению, как по-
казывают эти события, ситуация в Сирии остается 
крайне нестабильной и приводит к тяжелым послед-
ствиям для мирного населения. Риск распростране-
ния конфликта между Израилем и ХАМАС на весь 
регион реален и вызывает глубокую озабоченность.

В условиях растущей нестабильности мы 
вновь обращаемся ко всем сторонам с призывом 
проявлять максимальную сдержанность. Мы под-
черкиваем необходимость уважения суверенитета 
и территориальной целостности Сирии в соответ-
ствии с международным правом и соответствую-
щими резолюциями Совета Безопасности. Хотим 
также напомнить, что все стороны должны соблю-
дать свои обязательства по международному праву 
и обеспечивать защиту гражданского населения и 
гражданской инфраструктуры. Мы неоднократно 
заявляли, что сирийский конфликт не может быть 
урегулирован военным путем. В свете разворачива-
ющегося гуманитарного кризиса и ухудшающейся 
обстановки в сфере безопасности в Сирии срочно 
необходимо обеспечить немедленное и всеобъем-
лющее прекращение огня. Сирийский народ не вы-
держит дальнейших потерь или дополнительного 
ущерба критически важной инфраструктуре.

В то же время необходимо вновь проявить 
политическую волю, чтобы возобновить заслужи-
вающий доверие внутрисирийский политический 
процесс, особенно путем возобновления работы 
Конституционного комитета. Поэтому мы призы-
ваем все стороны приложить усилия для возобнов-
ления осуществляемого при содействии Организа-
ции Объединенных Наций политического процес-
са. Мы согласны со Специальным посланником в 
том, что сохранение статус-кво в Сирии является 
неприемлемым и что в отсутствие конструктивных 
политических усилий по выполнению резолюции 
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2254 (2015) ситуация в стране может ухудшиться 
еще больше. Это чревато пагубными последстви-
ями для региона, особенно в условиях нынешней 
нестабильности. Необходимо дать реальный шанс 
дипломатии и подлинной политической воле.

Теперь я вновь приступаю к исполнению сво-
их обязанностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Си-
рийской Арабской Республики.

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): В то время как весь мир стал 
свидетелем продолжающейся и опасной агрессии 
Израиля в нашем регионе, оккупационные силы 
совершили десятки массовых убийств и жестоких 
преступлений в секторе Газа. Израиль продолжает 
нагнетать обстановку в регионе, совершая все бо-
лее серьезные посягательства на суверенитет и тер-
риториальную целостность Сирии. Всего за 10 дней 
израильские оккупационные силы нанесли четыре 
удара по международным гражданским аэропортам 
Дамаска и Алеппо, вывели их из строя и поставили 
под угрозу жизни пассажиров и безопасность граж-
данской авиации. Это привело также к срыву гума-
нитарных операций Организации Объединенных 
Наций. Поэтому Сирийская Арабская Республика 
еще раз предостерегает от продолжения этих напа-
дений и призывает Совет Безопасности нарушить 
молчание и выполнить свои обязанности, осудив 
такие нападения, положить им конец и привлечь 
виновных к ответственности. Сирия считает также, 
что всесторонняя защита Израиля Соединенными 
Штатами Америки и рядом других стран, а также 
создание ими атмосферы безнаказанности делают 
их соучастниками грубых нарушений норм между-
народного права и Устава Организации Объединен-
ных Наций.

Наряду с этими нападениями Израиля терро-
ристические организации продолжают совершать 
преступления против сирийского народа. Пятого 
числа этого месяца при поддержке хорошо извест-
ных всем нам стран, в первую очередь Соединен-
ных Штатов Америки, эти организации пошли на 
одно из самых чудовищных и кровавых преступле-
ний, совершив нападение во время церемонии вы-
пуска курсантов военного училища в Хомсе с по-
мощью начиненных взрывчаткой беспилотников, 
в результате чего погибли десятки человек и были 
ранены сотни военнослужащих и приглашенных на 

церемонию членов их семей, среди которых были 
женщины и дети. Сирийская Арабская Республика 
вновь заявляет, что этот чудовищный террористи-
ческий акт не помешает ей и впредь прилагать уси-
лия для полного искоренения терроризма на своей 
территории.

Помимо того, Соединенные Штаты Америки 
продолжают грубо нарушать суверенитет, единство 
и территориальную целостность Сирии, сохраняют 
свое незаконное военное присутствие на сирийской 
территории и поддерживают сепаратистские фор-
мирования в северо-восточной части страны, кото-
рые недавно с помощью беспилотных летательных 
аппаратов нанесли удар по двум водонапорным 
станциям в провинции Дайр-эз-Заур и таким обра-
зом вывели их из строя, лишив десятки тысяч си-
рийских граждан питьевой воды. Это, конечно, не 
говоря уже о том, что Соединенные Штаты Амери-
ки направляли свои делегации с целью тайного и 
незаконного проникновения на территорию Сирии. 
Ранее мы уже сообщали Совету о проникновении в 
страну делегации Соединенных Штатов во главе с 
заместителем помощника государственного секре-
таря Соединенных Штатов Итаном Голдричем. Это 
служит неопровержимым доказательством подрыв-
ной деятельности Соединенных Штатов Америки в 
Сирии, направленной на затягивание кризиса и уве-
личение страданий сирийского народа.

Соединенные Штаты Америки и Европей-
ский союз также продолжают вводить незаконные 
и бесчеловечные односторонние принудительные 
меры в отношении всех жизненно важных секторов, 
посягая тем самым на самые основные права чело-
века, с целью лишить сирийских граждан права на 
питание, медицинское обслуживание, образование 
и развитие, причиняя им огромные и беспрецедент-
ные экономические и гуманитарные страдания, 
усугубляемые неслыханным по своей наглости хи-
щением и разграблением Соединенными Штатами 
национальных ресурсов Сирии, а именно пшеницы, 
нефти и газа.

В рамках усилий по улучшению гуманитар-
ной ситуации правительство Сирии продолжает 
укреплять сотрудничество с Организацией Объ-
единенных Наций, ее учреждениями и програм-
мами, в том числе путем предоставления им не-
обходимых разрешений для облегчения работы на 
территории Сирии. В связи с этим правительство 
приняло суверенное решение предоставить Орга-
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низации Объединенных Наций разрешение на ис-
пользование трех пограничных переходов и двух 
внутренних переходов через линии противостоя-
ния, что позволило обеспечить непрерывные по-
ставки гуманитарной помощи нуждающемуся си-
рийскому гражданскому населению. Вместе с тем, 
несмотря на все эти условия, созданные сирийским 
правительством, организация доставки гуманитар-
ной помощи через контрольно-пропускной пункт в 
Баб-эль-Хаве откладывается уже более двух меся-
цев, и только одна автоколонна смогла доставить 
помощь через линию противостояния, что явно 
свидетельствует о наличии сторон, препятствую-
щих удовлетворению гуманитарных потребностей 
сирийского народа. Именно поэтому Сирия под-
черкивает необходимость оказания максимального 
давления на террористические организации и их 
спонсоров на северо-западе страны, чтобы обеспе-
чить доставку гуманитарной помощи нуждающим-
ся в ней.

В своих усилиях Организация Объединенных 
Наций сталкивается с реальной проблемой, свиде-
тельствующей о том, что сокращение финансиро-
вания представляет собой серьезное препятствие 
для выполнения программами и учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций своих мандатов, 
поскольку план гуманитарного реагирования на 
сегодняшний день профинансирован менее чем на 
30 процентов. Такое впечатление, что кто-то наме-
ренно предпринимает шаги для сохранения тяже-
лейшей гуманитарной обстановки в Сирии, особен-
но после февральского землетрясения. Мы должны 
предложить надежные решения, которые позволят 
поддержать сирийцев, уменьшить их зависимость 
от жизненно важной гуманитарной помощи и повы-
сить их стойкость.

Сирия вновь заявляет о своей поддержке 
возвращения всех сирийских беженцев, которым 
пришлось покинуть страну из-за действий терро-
ристических организаций и пагубных последствий 
введения односторонних принудительных мер. В 
этой связи правительство Сирии по-прежнему при-
нимает все необходимые меры для содействия воз-
вращению беженцев и продолжает сотрудничать 
и координировать свои действия с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев (УВКБ ООН), в том 
числе путем укрепления каналов связи и расшире-
ния консультаций с УВКБ ООН для эффективного 

решения основных проблем беженцев. Сирия под-
черкивает также, что необходимо создать условия, 
способствующие добровольному и достойному 
возвращению беженцев, в том числе путем отмены 
односторонних принудительных мер и содействия 
реализации проектов в области скорейшего вос-
становления, включая финансирование работ по 
разминированию и удалению взрывоопасных пере-
житков войны.

Что касается страданий людей в лагере Эр-
Рукбан, то ответственность за них несут американ-
ские войска, незаконно находящиеся на сирийской 
территории. Их страдания прекратятся, когда этот 
лагерь будет закрыт. Аналогичная ситуация сложи-
лась с лагерем Эль-Холь в северо-восточной части 
страны, который контролируется сепаратистскими 
вооруженными формированиями при поддержке 
упомянутых сил. Он также должен быть закрыт по-
сле того, как страны происхождения возьмут на себя 
ответственность за репатриацию своих граждан, 
содержащихся в этом лагере. Сирия осуждает все 
эти безрассудные действия Соединенных Штатов, 
в том числе поддержку террористических группи-
ровок и сепаратистских формирований, а также их 
стремление к сохранению статус-кво в этом лагере.

Для преодоления пагубных последствий си-
рийского кризиса потребуется искренняя поли-
тическая воля определенных членов Совета Без-
опасности, чтобы остановить повторяющиеся и 
систематические нападения со стороны Израиля, 
положить конец незаконному присутствию войск 
на территории Сирии, немедленно и безоговороч-
но отменить односторонние принудительные меры 
и поддержать усилия сирийского государства и его 
институтов по улучшению гуманитарной обста-
новки посредством удовлетворения гуманитарных 
потребностей сирийцев без какой-либо дискрими-
нации, в том числе путем выполнения обязательств 
доноров по финансированию плана гуманитарного 
реагирования и расширения масштабов проектов в 
области скорейшего восстановления.

В заключение я хотел бы упомянуть о заявле-
нии, сделанном Соединенными Штатами Америки. 
Мы услышали слова представителя о так называ-
емом праве американских войск на самооборону 
на сирийской территории. Представитель, видимо, 
забыла, что войска ее страны незаконно находятся 
на сирийской территории. Соединенные Штаты, по-
хоже, дают себе право на присутствие своих войск 



23-32489 23/26

30/10/2023 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9459

в любом месте и в любое время без какого-либо со-
гласия и в нарушение всех принципов международ-
ного права.

В оправдание представитель заявила, что 
силы ее страны находятся там для борьбы с груп-
пировкой ДАИШ, которая без всякого сомнения 
полностью создана Соединенными Штатами. Хотел 
бы напомнить послу Соединенных Штатов о мрач-
ном прошлом ее страны, особенно в рамках нашего 
ближневосточного региона. Ее страна под наду-
манным предлогом уничтожила Ирак, а теперь ока-
зывает полную и безоговорочную поддержку Из-
раилю. За последние несколько дней Соединенные 
Штаты не только помешали Совету Безопасности 
принять меры для защиты палестинского народа, 
но и поспешили укрепить израильскую военную 
машину, направив в регион свои авианосцы, предо-
ставили Израилю военную технику и современные 
транспортные средства, а также выделили милли-
арды долларов в виде финансовой поддержки.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Благодарим Специального 
посланника Педерсена и г-жу Восорну за предо-
ставленную обновленную информацию и содержа-
тельные сообщения.

К сожалению, по прошествии 12 лет сирий-
ского кризиса терроризм остается значительной и 
постоянной угрозой для Сирии и всего региона, 
причем террористы в основном действуют в реги-
онах, не контролируемых сирийским правитель-
ством. Мы обеспокоены террористической деятель-
ностью в оккупированных районах. Незаконное 
присутствие вооруженных сил Соединенных Шта-
тов в Сирии служит основным источником проблем 
в области безопасности в стране и создает благо-
приятные условия для подпитки террористических 
организаций как в самой стране, так и во всем реги-
оне. Сирийская Арабская Республика официально 
и последовательно выступает против этих наруше-
ний и призывает Совет Безопасности принять меры 
для прекращения агрессии и положить конец аме-
риканской оккупации. Борьбу с терроризмом необ-
ходимо вести при полном уважении национального 
суверенитета, территориальной целостности и не-
зависимости Сирии, и ее нельзя использовать в ка-

честве предлога для нарушения основополагающих 
принципов международного права.

Иран решительно осуждает предосудитель-
ные нападения террористов, совершенные терро-
ристическими организациями во время церемонии 
выпуска курсантов военного училища в городе 
Хомс 4 октября. Этот подлый террористический 
акт привел к трагической гибели людей и ранени-
ям, в том числе гражданских лиц, военнослужащих 
и их ни в чем не повинных членов семей. Вызывает 
глубокое сожаление, что Совет по-прежнему при-
меняет двойные стандарты и отказывается осудить 
столь чудовищные и ужасающие преступления. 
Кроме того, Иран самым решительным образом 
осуждает непрекращающиеся террористические 
акты, которые совершаются израильским режимом 
на сирийской территории и преднамеренно направ-
лены против ни в чем не повинных мирных жите-
лей и объектов жизненно важной инфраструктуры. 
Последнее нападение было совершено в Идлибе 
вчера вечером. Такие акты агрессии представляют 
серьезную угрозу региональному миру и безопас-
ности. Наряду с совершением военных преступле-
ний и преступлений против человечности в секторе 
Газа израильский режим провел агрессивные опе-
рации, нанеся удары по гражданским аэропортам 
в Дамаске и Алеппо. Во время этих террористиче-
ских актов был нанесен серьезный ущерб важней-
шим объектам на территории аэропортов, что вы-
звало серьезные перебои в их работе на значитель-
ный период. К сожалению, в результате нападений 
были ранены или погибли несколько ни в чем не 
повинных гражданских лиц.

Гуманитарный кризис в Сирии по-прежнему 
вызывает сильное беспокойство. В настоящее вре-
мя наиболее актуальной проблемой, стоящей пе-
ред страной, являются серьезные экономические 
трудности, которые значительно усугубляются 
санкциями, введенными в соответствии с Законом 
Цезаря о защите гражданского населения Сирии. 
Эти санкции стали несоразмерным бременем для 
сирийского народа, особенно для женщин и детей. 
Эти незаконные меры, к сожалению, превратились 
в инструменты террора в отношении целых стран 
и подрывают основы международного права. Мы 
обеспокоены также нынешним уровнем финанси-
рования деятельности по оказанию гуманитарной 
помощи в Сирии, который значительно меньше, 
чем необходимо. Острая нехватка финансирования 
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серьезно ограничивает возможности Организации 
Объединенных Наций по оказанию необходимой 
помощи тем, кто в ней нуждается. Поэтому беспри-
страстная и неполитизированная доставка гумани-
тарной помощи во все регионы Сирии имеет реша-
ющее значение для спасения жизней. Мы подчерки-
ваем, что гуманитарная помощь и инициативы по 
восстановлению Сирии не должны использовать-
ся в качестве инструмента давления на сирийское 
правительство.

Что касается политических аспектов, то мы 
твердо убеждены в том, что столь необходимое 
урегулирование сирийского кризиса должно быть 
найдено дипломатическим путем и политически-
ми средствами, поскольку военное решение чре-
вато обострением и без того сложной обстановки. 
Подчеркиваем важность возобновления заседаний 
Конституционного комитета как эффективного 
механизма содействия политическому процессу. 
Важнейшая задача заключается в том, чтобы обе-
спечить продолжение работы Комитета, а место 
проведения его заседаний имеет второстепен-
ное значение. Организация Объединенных Наций 
должна по-прежнему играть роль посредника, а сам 
процесс должен полностью осуществляться под ру-
ководством и при непосредственном участии самих 
сирийцев. 

Мы выступаем за безопасное возвращение 
покинувших свою родину сирийских беженцев. В 
настоящее время значительное число сирийских бе-
женцев находится в Турции, Ливане и Иордании, и 
все принимающие страны должны способствовать 
их возвращению. Для решения многочисленных 
проблем, с которыми сталкиваются сирийские бе-
женцы, необходимо создавать объекты критически 
важной инфраструктуры. Важнейшую роль в этой 
деятельности играет Организация Объединенных 
Наций, и в первую очередь Управление Верховного 
комиссара по делам беженцев. 

Хотел бы подчеркнуть большое значение 
уважения территориальной целостности, нацио-
нального суверенитета и независимости Сирийской 
Арабской Республики. Иран вновь заявляет о своей 
неизменной приверженности борьбе с терроризмом.

В заключение хочу заявить, что в ответ на не-
обоснованные обвинения, выдвинутые против на-
шей страны представителем Соединенных Штатов 
в ходе сегодняшнего заседания, мы обязаны реши-

тельно опровергнуть эти голословные утвержде-
ния. Они не имеют под собой никаких оснований и 
совершенно беспочвенны. Соединенные Штаты пы-
таются переложить вину с преступника на жертву 
и обвинить Иран. Иран последовательно выполня-
ет свои обязательства по укреплению мира и без-
опасности в регионе. Иран присутствует в Сирии на 
полностью законных основаниях в ответ на посту-
пившую от сирийского правительства официаль-
ную просьбу о содействии в борьбе с терроризмом. 
Эффективность усилий Ирана по противодействию 
терроризму, особенно в отношении таких террори-
стических групп, как ДАИШ, очевидна для всех. В 
отличие от этого незаконное присутствие Соеди-
ненных Штатов в Сирии, якобы в целях борьбы с 
терроризмом, но на самом деле для поддержки тер-
рористических организаций, грубо нарушает прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций, 
международного права, суверенитета и территори-
альной целостности Сирии. Их дестабилизирующее 
присутствие приводит к негативным последствиям 
для Сирии и всего региона. Сирийская Арабская 
Республика официально и последовательно высту-
пает против этих нарушений и призывает Совет 
принять меры для прекращения агрессии и поло-
жить конец американской оккупации. Соединен-
ные Штаты должны устранить последствия своих 
нарушений норм международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций путем отказа 
от дальнейшей поддержки террористических групп 
и вывода своих вооруженных сил из северо-восточ-
ной части Сирии.

Именно Соединенные Штаты стремятся к 
усилению эскалации, открыто поддерживая агрес-
сора в ущерб интересам ни в чем не повинного 
палестинского народа. Соединенные Штаты и ряд 
стран Запада предпринимают попытки поставить 
знак равенства между терроризмом и правом па-
лестинского народа на самооборону и самоопреде-
ление и палестинским сопротивлением, стремясь 
наделить таким образом оккупирующую державу 
Израиль несправедливым правом на самооборону. 
Неизменная поддержка Соединенными Штатами 
оккупации и агрессии усугубляет существующую 
проблему и трудности, с которыми международное 
сообщество сталкивается в связи с нынешней ситу-
ацией в секторе Газа.

Внесу ясность: главная цель Ирана — избе-
жать любой эскалации в регионе. Именно поэтому 
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наша страна совместно с международным сообще-
ством поддержала призыв к немедленному прекра-
щению беспощадной военной агрессии Израиля, 
установлению режима прекращения огня и обеспе-
чению беспрепятственных поставок гуманитарной 
помощи нуждающемуся в ней населению сектора 
Газа. Вместе с тем в случае возникновения угрозы, 
нападения или агрессии, угрожающих его безопас-
ности, национальным интересам или его народу, 
Иран без колебаний воспользуется своими неотъ-
емлемыми правами в соответствии с международ-
ным правом и Уставом Организации Объединен-
ных Наций и даст решительный ответ.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Турции.

Г-жа Озгюр (Турция) (говорит по-английски): 
Постоянное внимание международного сообщества 
к гуманитарной обстановке в Сирии имеет решаю-
щее значение.

Особенно тяжелые условия сохраняются на 
северо-западе страны, где 4,1 миллиона человек 
остро нуждаются в жизненно важной гуманитар-
ной помощи. В результате участившихся нападе-
ний режима в Идлибе и его окрестностях оказалась 
нарушена работа основных служб. Поэтому про-
должение бесперебойного оказания в безопасных 
условиях трансграничной гуманитарной помощи 
по линии Организации Объединенных Наций до 
тех пор, пока она необходима, является гумани-
тарным императивом. Принятое в июле Советом 
решение не продлевать соответствующий мандат 
(см. S/PV.9371) привело к возникновению значи-
тельной неопределенности и рисков для этой важ-
нейшей операции. Восемь поставок пришлось при-
остановить более чем на два месяца, и эти перебои 
произошли всего через несколько месяцев после 
землетрясений, что привело к дальнейшим нега-
тивным последствиям в регионе. В дальнейшем си-
рийский режим и члены Совета Безопасности будут 
нести важную ответственность в отношении устра-
нения этих рисков.

В связи с этим мы ожидаем, что пункты пере-
сечения границы «Баб-эль-Хава», «Баб-эс-Салям» 
и «Баб-эр-Раи» будут и далее использоваться для 
доставки гуманитарной помощи по линии Органи-
зации Объединенных Наций после истечения край-
них сроков в середине ноября и январе 2024 года. 
Это особенно важно с учетом приближения зимних 

месяцев, когда гуманитарные потребности, как пра-
вило, достигают максимального уровня. Междуна-
родное сообщество, особенно Совет Безопасности, 
должно внимательно следить за ходом этой опера-
ции и быть готовым вмешаться в случае необходи-
мости. Дальнейшее наблюдение за осуществлением 
трансграничных поставок гуманитарной помощи 
по линии Организации Объединенных Наций и 
представление соответствующей информации в со-
ответствии с существующими процедурами также 
имеют решающее значение для обеспечения транс-
парентности и надзора за осуществлением этой 
масштабной операции.

Как и во всех крупномасштабных гуманитар-
ных операциях, гуманитарное финансирование яв-
ляется еще одним основополагающим условием для 
эффективного оказания трансграничной помощи 
Сирии. План гуманитарного реагирования в Сирии 
профинансирован менее чем на 30 процентов, что 
не может не вызывать озабоченности. Мы вновь 
обращаемся с призывом обеспечить достаточное и 
устойчивое финансирование, чтобы Организация 
Объединенных Наций могла продолжать осущест-
влять гуманитарные операции в интересах миллио-
нов нуждающихся сирийцев.

События, произошедшие на Ближнем Восто-
ке после 7 октября, стали для нас еще одним болез-
ненным напоминанием о том, что повторяющиеся 
циклы кризисов, военных действий и насилия не-
избежны в отсутствие политических решений, на-
правленных на устранение коренных причин кон-
фликтов. Эту реальность следует всегда иметь в 
виду и при рассмотрении сирийского кризиса. Факт 
остается фактом: коренные причины кризиса в Си-
рии носят политический характер. У сирийского 
народа есть законные чаяния, которые остаются не-
удовлетворенными по прошествии 12 лет конфлик-
та. В отсутствие процесса национального примире-
ния Сирия будет и далее страдать от последствий 
продолжающегося конфликта. Нынешняя эскала-
ция израильско-палестинского конфликта несет 
в себе новые риски для всего региона, и Сирия не 
застрахована от этих рисков. В нынешний крити-
ческий момент требуется особое внимание, чтобы 
спираль насилия не втянула Сирию в еще большую 
нестабильность. Формула прекращения сирийско-
го конфликта ясна. Международное сообщество 
должно обеспечить одновременный прогресс в 
трех сферах, к которым относятся активизация по-
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литического процесса в соответствии с резолюцией 
2254 (2015), создание условий для безопасного, до-
бровольного и достойного возвращения сирийских 
беженцев и ликвидация вредоносной и сепаратист-
ской повестки дня террористических организаций с 
целью сохранения территориальной целостности и 
единства Сирии.

В отношении важности осуществления ре-
золюции 2254 (2015) сложился международный 
консенсус. Поэтому мы должны совместными уси-
лиями как можно скорее возобновить работу Кон-
ституционного комитета, который является един-
ственной платформой, объединяющей сирийскую 
оппозицию и режим при содействии Организации 
Объединенных Наций. Оппозиция является струк-
турным элементом политического процесса, без ко-
торого невозможно обеспечить национальное при-
мирение; поэтому не следует отодвигать ее на вто-
рой план. Мы по-прежнему поддерживаем тесные 
контакты со Специальным посланником Педерсе-
ном в рамках его усилий по приданию импульса 
работе на политическом направлении.

В настоящее время наибольшую угрозу тер-
риториальной целостности Сирии и перспективам 
построения для нее единого и мирного будуще-
го представляют действующие на ее территории 
террористические организации. Осуществляющие 
свою деятельность на территории Сирии Рабо-
чая партия Курдистана/партия «Демократический 
союз» (РПК/ПДС) и ее ответвление, так называ-
емые Сирийские демократические силы (СДС), 
представляют собой хрестоматийный пример се-
паратистских террористических организаций. Они 
убивают и калечат мирных жителей, притесняют 

и терроризируют местное население, похищают 
и вербуют детей. РПК вводит запреты на опреде-
ленные школьные программы, закрывает школы с 
преподаванием на арабском языке, арестовывает 
учителей и выпускает на свободу членов ДАИШ в 
обмен на взятки. Турция имеет сухопутную грани-
цу с Сирией протяженностью 911 км. Присутствие 
террористической организации РПК/ПДС в этой 
стране, находящейся в непосредственной близости 
от наших границ, представляет собой крайне се-
рьезную угрозу нашей национальной безопасности.

Эта террористическая организация исполь-
зует возможности в плане получения убежища и 
поддержки в Сирии для совершения нападений на 
Турцию. Террористы, совершившие теракт перед 
зданием Министерства внутренних дел в Анкаре 1 
октября, прошли подготовку в Сирии и въехали в 
Турцию с ее территории. Рабочая партия Курдиста-
на/отряды народной самообороны также продол-
жают совершать террористические нападения из 
районов Таль-Рифат и Манбидж. Турция проводит 
контртеррористические операции против террори-
стической деятельности РПК/ПДС в рамках реали-
зации своего неотъемлемого права на самооборону 
в соответствии со статьей 51 Устава Организации 
Объединенных Наций и соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности. Эти операции на-
правлены исключительно против террористов и 
террористического потенциала, непосредственно 
связанного с функционированием и финансирова-
нием данной террористической организации. Мы 
намерены не допустить, чтобы она нашла убежище 
у наших границ.

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин.
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